
 

 
Políticas Corporativas, Comités y Charters 

  



 
 
 
 

  
Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 

América Latina, S.A.B. de C.V. 
Marco de cumplimiento1 

 
El presente documento establece el marco 
de cumplimiento aplicable a Impulsora del 
Desarrollo y el Empleo en América Latina, 
S.A.B. de C.V. (la “Compañía”) y sus 
subsidiarias y cualquier empresa que la 
Compañía o sus subsidiarias administren 
directa o indirectamente (colectivamente, el 
“Grupo IDEAL”), en cumplimiento de las 
disposiciones estipuladas en los Estatutos de 
la Compañía (los “Estatutos”). Un término 
utilizado en esta Política y no definido de 
otra manera tendrá el significado que se le 
atribuye al mismo en los Estatutos o en el 
Código de Conducta. 
 
I. Estructura del marco 
 
Las secciones clave del marco de 
cumplimiento de Grupo IDEAL incluyen, 
entre otros elementos: 
 
• Código de Conducta 
• Regulación para Denunciantes 
 
II. Propósito  
 
El cumplimiento es una parte inherente de 
la gestión del riesgo legal y el cumplimiento 
de las expectativas de los reguladores, los 
accionistas y la comunidad en general. 
Todos los directores, funcionarios, gerentes 
y empleados de IDEAL tienen la 
responsabilidad de mantener los valores de 
la organización como se describe en el 
Código de Conducta y de asegurarse de que 

Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina, S.A.B. de C.V. 

Compliance Framework11 
 
This document sets forth the compliance 
framework applicable at Impulsora del 
Desarrollo y el Empleo en América Latina, 
S.A.B. de C.V. (the “Company”) and its 
subsidiaries and any companies that the 
Company or its subsidiaries directly or 
indirectly manage (collectively, the 
“IDEAL Group”), in furtherance of the 
provisions set forth in the Bylaws of the 
Company (the “Bylaws”). A term used in 
this Policy and not otherwise defined has the 
meaning given to it in the Bylaws or the 
Code of Conduct. 
 
 
I. Framework Structure 
 
The key sections of IDEAL Group’s 
compliance framework include, among 
other elements: 
 
• Code of Conduct 
• Associated Whistleblower Framework 
 
II. Purpose  
 
Compliance is an inherent part of managing 
legal risk and meeting the expectations of 
regulators, shareholders and the broader 
community. Every director, officer, 
manager and employee of IDEAL Group 
has a responsibility to uphold the 
organisation’s values as outlined in the 
Code of Conduct and to ensure that others 

                                                 
1 Las políticas se traducirán al español para ser adoptadas en doble columna por el Consejo de Administración.  
11 Policies to be translated into Spanish in order to be adopted in double column by the BoD.  



otros que actúen en nombre de IDEAL 
hagan lo mismo. 
 
Los objetivos de este marco de 
cumplimiento incluyen los siguientes:  
 
• Definir nuestro compromiso de 

comportarnos con honestidad e 
integridad y promover la toma de 
decisiones éticas, responsables y legales 
por parte de todos los directores, 
funcionarios, empleados y Terceros;  

• Definir los estándares mínimos de 
comportamiento que deben aplicar 
todos los directores, funcionarios, 
empleados y Terceros de IDEAL;  
 

• Apoyar la prevención, detección y 
reporte de conducta inapropiada, con el 
objetivo de disuadir, identificar y 
remediar cualquier conducta 
inapropiada; 

• Ayudar a proporcionar a los empleados 
y contratistas un entorno de trabajo de 
apoyo en el que se sientan seguros de 
plantear cuestiones de interés legítimo 
para ellos y para IDEAL; 

• Proporcionar un servicio de asistencia 
(Linea Transparente) que se pueda 
utilizar para informar conductas 
inapropiadas; 

• Definir nuestro compromiso de 
investigar incidentes reportados; y 

• Ayudar a proteger a las personas que 
denuncian conductas inaceptables de 
buena fe. 

Con el fin de ayudar a garantizar que 
IDEAL cumpla con sus obligaciones legales 
aplicables, aplicará un marco de 
cumplimiento común en todas las 
actividades comerciales y en todas las 
unidades comerciales y funciones 
corporativas controladas por la Compañía. 
 
III. Compromiso 
 

acting on behalf of IDEAL Group do the 
same.  
 
The objectives of this compliance 
framework include the following: 
 
• Define our commitment to behave with 

honesty and integrity and to promote 
ethical, responsible and lawful decision 
making by all directors, officers, 
employees and Third Parties; 
 

• Define the minimum standards of 
behavior that must be applied by all 
IDEAL Group directors, officers, 
employees and Third Parties;  

 
• Support the prevention, detection and 

reporting of inappropriate conduct, with 
the aim of deterring, identifying and 
remediating any inappropriate conduct; 

 
• Help provide employees and contractors 

with a supportive working environment 
in which they feel confident to raise 
issues of legitimate concern to them and 
to IDEAL Group; 

• Provide a helpline service (Linea 
Transparente) that can be used for 
reporting improper conduct; 
 

• Define our commitment to investigating 
reported incidents; and 

• Help protect people who report 
unacceptable conduct in good faith. 

 
In order to help ensure that IDEAL Group 
meets its applicable legal obligations, it will 
apply a common compliance framework 
across all business activities and within all 
business units and corporate functions 
controlled by the Company.  
 
 
III. Commitment 
 



IDEAL está sujeto a una amplia gama de 
requisitos legales, incluidos los contenidos 
en la legislación, regulación, licencias, 
títulos de concesión y lineamientos 
relevantes. IDEAL se compromete a 
cumplir con sus obligaciones legales y 
garantizar que la conducta de sus directores, 
funcionarios, empleados y otras personas 
que actúen en su nombre también se ajusten 
a los valores de IDEAL. El incumplimiento 
de las obligaciones legales puede tener 
graves efectos adversos para el negocio y las 
personas asociadas. 
 
En consecuencia, IDEAL se compromete a 
desarrollar y mantener un marco de 
cumplimiento que esté: 
 

• Comercialmente enfocado, 
sistemático, oportuno y estructurado e 
integrado en las actividades de 
planificación y toma de decisiones del 
negocio; 

• Integrado en el proceso anual de 
planificación estratégica y operativa 
para incorporar la identificación, 
análisis y evaluación de 
oportunidades o amenazas que 
pueden afectar la capacidad de la 
empresa para alcanzar o superar sus 
objetivos; 

• Incorporado a las responsabilidades y 
obligaciones de la gerencia; 

• Alineado con los valores y objetivos 
estratégicos de IDEAL; 

• Calibrado para monitorear 
adecuadamente la conducta de los 
directores, funcionarios y empleados 
de IDEAL, así como de terceros que 
actúen en nombre de IDEAL; y  

• Evaluado independientemente 
anualmente para asegurar su 
efectividad y adecuación. 

 
IDEAL también se compromete a crear 
valor sostenible a largo plazo. Creemos que 

The IDEAL Group is subject to a wide 
range of legal requirements, including those 
contained in legislation, regulation, 
licences, concession titles and relevant 
guidelines. IDEAL Group is committed to 
complying with its legal obligations and 
ensuring that the conduct of its directors, 
officers, employees and others acting on its 
behalf also comport with IDEAL Group’s 
values. Failure to comply with legal 
obligations may have serious adverse 
effects for the business and associated 
individuals.  
 
Accordingly, IDEAL Group is committed to 
developing and maintaining a compliance 
framework that is: 
 

• Commercially focused, systematic, 
timely and structured and embedded 
into the business’s decision-making 
and planning activities; 
 

• Integrated into the annual strategic 
and operational planning process to 
incorporate the identification, 
analysis and assessment of 
opportunities or threats that may 
impact the business’s ability to 
achieve or exceed its objectives; 

 
• Incorporated into management’s 

responsibilities and accountabilities; 
• Aligned to the IDEAL Group’s values 

and strategic objectives;  
• Calibrated to monitor appropriately 

the conduct of IDEAL Group’s 
directors, officers and employees, as 
well as third parties acting on IDEAL 
Group’s behalf; and 

• Independently assessed on an annual 
basis to ensure its effectiveness and 
appropriateness. 

 
The IDEAL Group is likewise committed to 
creating long-term and sustainable value. 



la mejor manera de lograr este objetivo es 
comportarse con honestidad e integridad y 
promover la toma de decisiones éticas, 
responsables y legales por parte de todos los 
directores, funcionarios, empleados y 
terceros. (Para los propósitos de este marco 
de cumplimiento, el término "Terceros" se 
refiere a los agentes, representantes, 
contratistas, subcontratistas, consultores, 
distribuidores y cualquier otra persona de la 
compañía IDEAL que participe para actuar 
en nombre de cualquier compañía de 
IDEAL, incluidos, entre otros, en tratos con 
un gobierno o funcionario gubernamental).  
 
Al comportarnos constantemente de esta 
manera, buscamos construir relaciones 
sostenibles y valiosas con nuestros clientes, 
empleados, contratistas, proveedores, 
reguladores, funcionarios del gobierno y la 
comunidad.  
 
Para ayudarnos a lograr estos objetivos, 
hemos desarrollado el Código de Conducta 
de IDEAL.  
 
IV. Código de Conducta 

 
El Código de Conducta define los 
estándares mínimos de comportamiento que 
deben aplicar todos los directores, 
funcionarios, empleados y Terceros de 
IDEAL. Todos los directores, funcionarios, 
empleados y Terceros de IDEAL, sin 
importar en qué parte de la empresa 
trabajen, deben cumplir con el Código de 
Conducta de IDEAL. Los directores, 
funcionarios, empleados y terceros, por lo 
tanto, deben leer el Código de conducta 
cuidadosamente y familiarizarse con la 
política y los procedimientos detallados en 
él. En términos más generales, los 
directores, funcionarios y empleados de 
IDEAL deben tomar las medidas necesarias 
para garantizar que otras personas que 
actúen en nombre de IDEAL, como asesores 

We believe the best way to achieve this goal 
is to behave with honesty and integrity and 
to promote ethical, responsible and lawful 
decision making by all directors, officers, 
employees and Third Parties. (For purposes 
of this compliance framework, the term 
“Third Parties” shall mean any IDEAL 
Group company’s agents, representatives, 
contractors, subcontractors, consultants, 
distributors and any other persons engaged 
to act on behalf of any IDEAL Group 
company, including but not limited to in 
dealings with a government or 
governmental official.)  
 
By consistently behaving in this manner, we 
are seeking to build sustainable and 
valuable relationships with our customers, 
employees, contractors, suppliers, 
regulators, government officials and the 
community.  
 
To help us achieve these goals, we have 
developed the IDEAL Group Code of 
Conduct.  
 
IV. Code of Conduct 

 
The Code of Conduct defines the minimum 
standards of behavior that all IDEAL Group 
directors, officers, employees and Third 
Parties must follow. All directors, officers, 
employees and Third Parties, no matter in 
which part of the business they work, must 
comply with the Code of Conduct. 
Directors, officers, employees and Third 
Parties therefore should read the Code of 
Conduct carefully and familiarize 
themselves with the policy and procedures 
detailed in it. More broadly, directors, 
officers and employees of IDEAL Group 
must take the necessary steps to ensure that 
others acting on IDEAL Group’s behalf, 
such as advisors and other agents, likewise 
comply with their relevant obligations.  
 
 



y otros agentes, cumplan con sus 
obligaciones pertinentes. 
 
Todos los directores, funcionarios y 
empleados de IDEAL deben firmar un 
reconocimiento, en el momento en que se 
convierten en miembros de IDEAL, con 
respecto al Código de Conducta y su 
acuerdo de cumplir estrictamente sus 
términos (los “Miembros Certificados”). 
Los Miembros Certificados deben ratificar 
dicho reconocimiento anualmente o cada 
vez que el Código de Conducta se actualice 
o modifique. Los registros de todos estos 
reconocimientos se mantendrán en el 
archivo del Oficial de Cumplimiento. 
 
Además, IDEAL debe tomar medidas 
específicas para tratar de garantizar el 
cumplimiento por parte de Terceros. Esto 
incluye buscar incorporar en todos los 
acuerdos con Terceros las disposiciones 
apropiadas que requieren el cumplimiento 
de las Leyes Aplicables, el Código de 
Conducta y cualquier otra política y 
procedimiento aplicable. 
 
V. Marco de Denunciantes 
 
Un elemento clave del Código de Conducta 
de IDEAL es la obligación de todos los 
directores, funcionarios, empleados y 
Terceros de IDEAL de informar, de buena 
fe, cualquier sospecha razonable de 
comportamiento inapropiado, prácticas 
corruptas, o cualquier otro incumplimiento 
de la ley o del Código de Conducta. El 
Marco de Denunciantes (como se describe 
en el anexo del Código de Conducta) 
proporciona mecanismos por los cuales se 
pueden realizar dichos informes. 
 
IDEAL prohíbe las represalias contra las 
personas que, de buena fe, denuncien 
cualquier sospecha de violación de los 
estándares, requisitos y expectativas 
descritas en el Código de Conducta u otras 

 
 
 
All IDEAL Group directors, officers and 
employees must sign an acknowledgement, 
at the time that they become members of the 
IDEAL Group, regarding the Code of 
Conduct and their agreement to strictly 
abide by its terms (the “Certifying 
Members”). Certifying Members must 
ratify such acknowledgement on an annual 
basis or every time that the Code of Conduct 
is updated or modified. Records of all such 
acknowledgements shall be maintained in 
the Compliance Officer’s file. 
 
 
Additionally, IDEAL Group must take 
specific steps to try to ensure compliance by 
Third Parties. This includes seeking to 
incorporate in all agreements with Third 
Parties appropriate provisions requiring 
compliance with Applicable Laws, the Code 
of Conduct and any other applicable 
policies and procedures.  
 
 
V. Whistleblower Framework 
 
A key element of the IDEAL Group Code of 
Conduct is the obligation on all IDEAL 
Group directors, officers, employees and 
Third Parties to report, in good faith, any 
reasonable suspicions of inappropriate 
behavior, corrupt practices or any other 
breaches of the law or of the Code of 
Conduct. The Whistleblower Framework 
(as described in the attachment to the Code 
of Conduct) provides mechanisms by which 
such reporting can be made. 
 
 
The IDEAL Group prohibits retaliation 
against any individuals who, in good faith, 
report any suspected violations of the 
standards, requirements and expectations 
described in the Code of Conduct or other 



políticas aplicables o que de otra forma 
participen en investigaciones internas 
relacionadas con dicha conducta. Si se 
solicitan, dichos informes serán 
confidenciales según lo permitido por la ley 
y según corresponda según las 
circunstancias. 
 
IDEAL se compromete a mantener un 
entorno abierto y de apoyo en el que los 
directores, funcionarios, empleados y 
Terceros puedan denunciar cualquier 
sospecha de conducta poco ética, ilegal o 
indeseable sin temor a intimidación o 
represalia. 
 
Este Marco de Denunciantes está diseñado 
para complementar los canales de 
comunicación normales entre la gerencia y 
los empleados. Si un empleado o un Tercero 
tiene alguna inquietud sobre cuál es la 
conducta adecuada para sí mismo o para 
otros, se espera que en la mayoría de los 
casos dichas inquietudes puedan ser 
planteadas al supervisor inmediato del 
empleado o contratista. A su vez, los 
asuntos deben ser escalados a través de 
canales de gestión apropiados en el curso 
normal de los negocios.   
 
IDEAL contará con una línea de ayuda 
operada por una compañía independiente 
llamada (Linea Transparente). Cualquier 
persona del Grupo IDEAL puede usar la 
Línea de Ayuda para informar o recibir 
orientación con respecto a una presunta 
conducta inaceptable al correo electrónico 
[*] o al número de teléfono [*]. 
 
VI. Cumplimiento 
 
Se establecerán procedimientos y 
capacitaciones periódicas para promover el 
cumplimiento del Código de Conducta. 
 
El cumplimiento del Código de conducta 
por parte de directores, funcionarios, 

applicable policies or who likewise 
participate in internal investigations 
regarding such conduct. If requested, such 
reports will remain confidential as permitted 
by the law and as otherwise appropriate 
under the circumstances. 
 
 
The IDEAL Group is committed to 
maintaining a supportive and open 
environment in which directors, officers, 
employees and Third Parties are able to 
report suspected instances of unethical, 
unlawful or undesirable conduct without 
fear of intimidation or reprisal. 
 
This Whistleblower Framework is designed 
to complement the normal communication 
channels between management and 
employees. If an employee or Third Party 
has any concerns about what is proper 
conduct for themselves or others, it is 
expected that in most cases such concerns 
can be raised with the employee’s or 
contractor’s immediate supervisor. The 
matters should in turn be escalated through 
appropriate management channels in the 
normal course of business.  
 
 
The IDEAL Group will have a helpline 
operated by an independent company called 
(Linea Transparente). Any IDEAL Group 
person may use the Helpline to report or 
receive guidance in respect of suspected 
unacceptable conduct to email [*] or the 
phone number [*]. 
 
 
VI. Compliance 
 
Procedures and periodic trainings will be 
established to promote compliance with the 
Code of Conduct.  
 
Compliance with the Code of Conduct by 
directors, officers, employees and Third 



empleados y Terceros se revisará al menos 
una vez al año.  
 
La violación de las Leyes Aplicables o el 
Código de Conducta puede resultar en una 
acción disciplinaria que puede incluir la 
terminación de la relación laboral por causa 
en términos del Artículo 47, párrafo II de la 
Ley Federal del Trabajo, y puede también 
equivaler a graves consecuencias civiles, 
administrativas o penales para IDEAL y las 
personas involucradas en dicha violación. 
    
 
VII. Funciones y responsabilidades 
 
El Consejo de Administración de IDEAL 
nombrará un oficial de cumplimiento (el 
“Oficial de Cumplimiento”). Con el apoyo 
total del Consejo y de la alta gerencia, el 
Oficial de Cumplimiento desempeñará un 
papel de coordinación en áreas que 
incluyen: (i) monitorear y ayudar a 
garantizar el cumplimiento de las políticas 
corporativas de IDEAL; (ii) realizar 
investigaciones internas, identificar riesgos 
potenciales y preparar informes sobre el 
cumplimiento de las políticas corporativas 
de IDEAL; (iii) comunicarse con la gerencia 
y con los empleados y terceros en caso de 
que surjan inquietudes ante el Consejo; y 
(iv) en general, procurar garantizar que 
IDEAL funcione de manera legal y ética 
mientras cumple con sus objetivos 
comerciales. 
 
Además del nombramiento del Oficial de 
Cumplimiento, el Consejo de 
Administración de IDEAL creará y 
nombrará un comité de cumplimiento (el 
“Comité de Cumplimiento”). El Comité de 
Cumplimiento incluirá al menos al Oficial 
de Cumplimiento, al Director Jurídico de la 
Compañía (el “Director Jurídico”) y el jefe 
interno de la función de auditoría de la 
Compañía (el “Auditor Interno”). Este 
comité se reunirá regularmente para abordar 

Parties will be reviewed on at least an 
annual basis.  
 
Violation of Applicable Laws or the Code 
of Conduct may result in disciplinary action 
up to and including termination of the 
employment relationship for cause in terms 
of Article 47, paragraph II of the Federal 
Labor Law (Ley Federal del Trabajo), and 
may also amount to serious civil, 
administrative or criminal consequences for 
IDEAL Group and the individuals involved 
in such violation. 
 
VII. Roles and Responsibilities 
 
The Board of Directors of IDEAL shall 
appoint a compliance officer (the 
“Compliance Officer”). With the full 
support of the Board and of senior 
management, the Compliance Officer will 
play a coordinating role in areas including: 
(i) monitoring and helping to ensure 
compliance with IDEAL Group’s corporate 
policies; (ii) conducting internal 
investigations, identifying potential risks 
and preparing reports regarding compliance 
with IDEAL Group’s corporate policies; 
(iii) communicating with management and 
with employees and Third Parties in the 
event any concerns that should be raised to 
the Board; and (iv) in general, seeking to 
ensure that the IDEAL Group functions in a 
legal and ethical manner while meeting its 
business goals. 
 
In addition to the appointment of the 
Compliance Officer, the Board of Directors 
of IDEAL shall create and appoint a 
compliance committee (the “Compliance 
Committee”). The Compliance Committee 
will include at least the Compliance Officer, 
the head legal function for the Company 
(the “General Counsel”) and the internal 
head of the Company’s audit function (the 
“Internal Auditor”). This committee will 
meet regularly to address relevant matters 



asuntos relevantes, como políticas y 
procedimientos relacionados con el 
cumplimiento, capacitación, mejoras al 
programa de cumplimiento y cualquier 
inquietud de cumplimiento e 
investigaciones internas en curso. Además, 
en consulta, según corresponda, con el 
Consejo y su Comité de Auditoría, este 
comité será responsable de establecer, 
apoyar y mejorar continuamente este marco 
de cumplimiento. También supervisará la 
efectividad del marco, incluso en cuanto a 
los sistemas de gestión y controles internos 
y el cumplimiento de IDEAL con los 
requisitos reglamentarios. 
 
Con el apoyo del Comité de Cumplimiento, 
el Comité de Auditoría del Consejo 
proporcionará informes periódicos al 
Consejo sobre el desempeño de IDEAL 
frente a las obligaciones legales, los 
cambios en el entorno legal que pueden 
presentar riesgos de cumplimiento nuevos o 
significativos y sobre la implementación 
efectiva de este marco de cumplimiento. 
 
VIII. Revisión  
 
El Oficial de Cumplimiento emitirá un 
informe al menos mensualmente al Director 
Jurídico sobre cualquier violación conocida 
o sospecha de violación del Código de 
Conducta, y dicho informe se compartirá al 
menos trimestralmente con el Consejo. 
Además, cualquier asunto de cumplimiento 
visto como potencialmente significativo se 
planteará de inmediato a la atención del 
Consejo. 
 
El Consejo revisará el Código de Conducta 
y cualquier otra política relevante al menos 
una vez al año o cuando el Consejo lo 
considere necesario, incluso como resultado 
de cualquier violación del Código de 
Conducta o cambio en la ley aplicable, y la 
Compañía comunicará cualquier 

such as compliance-related policies and 
procedures, training, enhancements to the 
compliance program, and any compliance 
concerns and ongoing internal 
investigations. Additionally, in consultation 
as appropriate with the Board and its Audit 
Committee, this committee will be 
responsible for establishing, supporting and 
continually improving this compliance 
framework. It also will monitor the 
framework’s effectiveness, including as to 
the systems of management and internal 
controls and IDEAL Group’s compliance 
with regulatory requirements. 
 
 
With support from the Compliance 
Committee, the Audit Committee of the 
Board will provide periodic reports to the 
Board on IDEAL Group’s performance 
against legal obligations, changes in the 
legal environment that may pose new or 
significant compliance risks and on the 
effective implementation of this compliance 
framework.  
 
VIII. Review 
 
The Compliance Officer will issue a report 
at least monthly to the General Counsel 
regarding any known or suspected violation 
of the Code of Conduct, and such a report 
shall be shared on at least a quarterly basis 
with the Board. Furthermore, any 
compliance matter viewed as potentially 
significant will be raised promptly to the 
attention of the Board. 
 
 
The Board will review the Code of Conduct 
and any other relevant policies at least 
annually or whenever the Board considers it 
necessary, including as a result of any 
violation of the Code of Conduct or change 
in applicable law, and the Company will 
communicate any amendments to officers, 
employees and Third Parties as appropriate. 



modificación a los funcionarios, empleados 
y Terceros según corresponda. 
 

CÓDIGO DE CONDUCTA 
Código de Conducta 

 
Como directores, funcionarios, altos 
ejecutivos, empleados y Terceros de 
IDEAL, debemos actuar con seguridad y 
comportarnos con honestidad e integridad.   
 
Para lograr esto, debemos: 
 
• Esforzarnos continuamente por 

proporcionar un ambiente de trabajo 
seguro y saludable para todos los 
empleados; 

• Ser un buen ciudadano corporativo, 
incluido el cumplimiento de las leyes y 
reglamentos en cada estado y territorio 
en el que opera IDEAL; 

• Actuar con honestidad, integridad y 
respeto por los intereses de todos 
nuestros grupos de interés, tanto 
internos como externos; 

• Evitar cualquier conflicto de interés 
personal, financiero u otro real o 
aparente que pueda comprometer el 
desempeño de nuestras funciones; 

• Usar los activos de IDEAL (incluidos 
fondos, equipos e información) de 
manera responsable y en el mejor interés 
de IDEAL; 

• Mantener la privacidad de la 
información privada y confidencial, 
incluida la información de clientes, 
socios comerciales y compañeros de 
trabajo; 

• Comunicar información precisa de 
manera transparente y oportuna a todas 
las partes interesadas, incluidos los 
accionistas, los reguladores y la 
comunidad inversora; 

• Cumplir con las políticas y 
procedimientos de IDEAL y ser 
responsables de nuestras acciones; e 

 
 
 

CODE OF CONDUCT 
Code of Conduct 

 
As directors, officers, senior executives, 
employees and Third Parties of IDEAL 
Group, we must act safely and behave with 
honesty and integrity. 
 
To achieve this, we must: 
 
• Continually strive to provide a safe and 

healthy work environment for all 
employees; 
 

• Be a good corporate citizen, including 
complying with the laws and regulations 
in each state and territory in which 
IDEAL Group operates; 

• Act honestly and with integrity and with 
respect for the interests of all of our 
stakeholders, both internal and external; 
 

• Avoid any personal, financial or other 
real or apparent conflicts of interest that 
could compromise the performance of 
our duties; 

• Use IDEAL Group’s assets (including 
funds, equipment and information) 
responsibly and in the best interests of 
IDEAL Group; 

• Maintain the privacy of private and 
confidential information, including 
customer, business partner and fellow 
employee information; 
 

• Communicate accurate information in a 
transparent and timely manner to all 
stakeholders, including shareholders, 
regulators and the investment 
community; 

• Comply with IDEAL Group’s policies 
and procedures and be responsible and 
accountable for our actions; and 



• Informar, de buena fe y según 
corresponda, cualquier sospecha de 
violación de los estándares, requisitos y 
expectativas descritas en este Código de 
Conducta. 

 
Los requisitos de comportamiento 
establecidos en el Código de Conducta no 
están destinados a abordar todas las 
circunstancias que puedan surgir. Por el 
contrario, su objetivo es proporcionar un 
conjunto de pautas sobre lo que se considera 
un comportamiento aceptable y apropiado 
dentro del ambiente de trabajo y en el 
ejercicio de negociaciones con o en nombre 
de IDEAL.   
 
IDEAL busca cumplir plenamente con todas 
las leyes, reglamentos y disposiciones de 
cumplimiento aplicables, incluido el 
Código Penal Federal, los Códigos Penales 
vigentes para cada uno de los Estados de 
México y para la Ciudad de México como 
pueda ser aplicable a IDEAL, la Ley Federal 
Anticorrupción en Contrataciones Pública, 
el Protocolo de Actuación en Materia de 
Contrataciones Públicas, Otorgamiento y 
Prórroga de Licencias, Permisos, 
Autorizaciones y Concesiones, así como 
cualquier otra ley, regulación o directriz anti 
soborno o anticorrupción aplicable o demás 
leyes, promulgadas o vigentes en México, 
cualquiera de los estados, la Ciudad de 
México o cualquiera de los municipios de 
México y todas las leyes anti soborno o 
anticorrupción o demás leyes en todas las 
demás jurisdicciones donde IDEAL hace 
negocios (las “Leyes Aplicables”).  
 
 
 
 
 
 
 

• Report, in good faith and as appropriate, 
any suspected violations of the 
standards, requirements and 
expectations described in this Code of 
Conduct. 

 
The behavioral requirements set out in the 
Code of Conduct are not intended to address 
every circumstance that may arise. Rather, 
they are intended to provide a set of 
guidelines regarding what is acceptable and 
appropriate behavior within the work 
environment and in exercise of dealings 
with or on behalf of the IDEAL Group. 
 
 
 
The IDEAL Group seeks to comply fully 
with all the applicable laws, regulations and 
compliance provisions, including the 
Federal Criminal Code (Código Penal 
Federal), the Criminal Codes (Códigos 
Penales) in force for each of the States of 
Mexico and for Mexico City as may be 
applicable to IDEAL Group, the Federal 
Anticorruption Law in Public Procurement 
(Ley Federal Anticorrupción en 
Contrataciones Públicas), the Actions 
Protocol Regarding Public Procurements 
and the Granting or Extension of Licenses, 
Permits, Authorizations or Concessions 
issued by the Ministry of Public Function 
(Protocolo de Actuación en Materia de 
Contrataciones Públicas, Otorgamiento y 
Prórroga de Licencias, Permisos, 
Autorizaciones y Concesiones), as well as 
any other applicable anti-bribery or anti-
corruption or other laws, regulations or 
guidelines, promulgated or in force in 
Mexico, any of the states, Mexico City or 
any of the municipalities of Mexico and all 
anti-bribery or anti-corruption or other laws 
in all other jurisdictions where the IDEAL 
Group does business (the “Applicable 
Laws”).  
 



Sin embargo, este Código de Conducta no 
describe todas las leyes, normas, 
reglamentos o requisitos de IDEAL que 
puedan aplicarse a los directores, 
funcionarios, altos ejecutivos, empleados y 
Terceros. Los directores, funcionarios, altos 
ejecutivos, empleados y Terceros deben 
cumplir con este Código de Conducta y con 
todas las Leyes Aplicables. 
 
Si los directores, funcionarios, altos 
ejecutivos, empleados o Terceros tienen 
alguna pregunta, deben buscar el 
asesoramiento del Oficial de Cumplimiento, 
del Director Jurídico, otros gerentes 
pertinentes o la Línea de Ayuda. Se espera 
que todos los gerentes y supervisores 
lideren con el ejemplo y promuevan 
activamente nuestro Código de Conducta y 
respondan rápidamente a las infracciones o 
inquietudes planteadas por otros. 
 
(Para los propósitos de este Código de 
Conducta, el término "Terceros" se refiere a 
los agentes, representantes, contratistas, 
subcontratistas, consultores, distribuidores 
y cualquier otra persona de IDEAL que 
participe para actuar en nombre de cualquier 
subsidiaria de IDEAL, incluidos, entre 
otros, en tratos con un gobierno o 
funcionario gubernamental).  
 
I. Requisitos de comportamiento 
 
1. Promover un lugar de trabajo seguro y 

saludable 
 
IDEAL se compromete a proporcionar y 
mantener un entorno de trabajo seguro para 
garantizar la salud y la seguridad de todas 
las personas que interactúan con nuestro 
negocio. Usted deberá cumplir con la 
Política de asuntos éticos, sociales y de 
gobernanza [ESG, por sus siglas en inglés] 
de IDEAL (y las políticas y procedimientos 
de cada unidad de negocio de IDEAL) y 

However, this Code of Conduct does not 
describe every law, rule, regulation or 
IDEAL Group requirement that may apply 
to directors, officers, senior executives, 
employees and Third Parties. Directors, 
officers, senior executives, employees and 
Third Parties must comply with this Code of 
Conduct and with all Applicable Laws.  
 
 
If directors, officers, senior executives, 
employees or Third Parties have any 
questions, they must seek advice from the 
Compliance Officer, General Counsel, other 
relevant management or Helpline. All 
managers and supervisors are expected to 
lead by example and both actively promote 
our Code of Conduct and quickly respond to 
breaches or concerns raised by others. 
 
 
 
(For purposes of this Code of Conduct, the 
term “Third Parties” shall mean any IDEAL 
Group company’s agents, representatives, 
contractors, subcontractors, consultants, 
distributors and any other persons engaged 
to act on behalf of any IDEAL Group 
company, including but not limited to in 
dealings with a government or 
governmental official.) 
 

I. Behavioral Requirements 
 
1. Promote a Safe and Healthy Workplace 
 
 
The IDEAL Group is committed to the 
provision and maintenance of a safe 
working environment to ensure the health 
and safety of everyone who interacts with 
our business. You must comply with 
IDEAL Group’s ESG Policy (and those 
policies and procedures of each business 
unit of the IDEAL Group) and assist those 
working with you to do the same. 
 



ayudar a quienes trabajan con usted a hacer 
lo mismo. 
 
 
IDEAL busca proporcionar un lugar de 
trabajo seguro donde no haya lesiones y 
donde usted se cuide a sí mismo y a los 
demás. Para que podamos lograr este 
objetivo, usted debe: 
 
• Asistir al lugar de trabajo en forma y 

capaz de realizar sus tareas de manera 
segura, incluso, en todos los casos, sin 
intoxicación por bebidas alcohólicas u 
otras drogas; 

• Cumplir con todas las políticas y 
procedimientos específicos de la unidad 
de negocios en la que trabaja, así como  
de las demás unidades de negocio de 
IDEAL, y con su función y de acuerdo 
con las instrucciones que le dé su 
supervisor de tiempo en tiempo; 
 

• Realizar su trabajo de manera segura y 
de acuerdo con los procedimientos y 
estándares relevantes para IDEAL;  

• Informar inmediatamente cualquier 
peligro de seguridad o condiciones 
inseguras de manera adecuada. 
 

2. Cumplir con la Ley 
 
IDEAL deberá cumplir con las Leyes 
Aplicables. Para que podamos lograr este 
objetivo, usted debe: 

 
• Cumplir con todas las leyes y 

regulaciones relevantes y que sean 
aplicables;  

• Solicitar aclaraciones o asistencia de su 
supervisor o del Oficial de 
Cumplimiento o del Director Jurídico si 
tiene alguna duda en relación con sus 
requisitos de cumplimiento; 

• No estar involucrado en licitaciones 
inadecuadas o fijación de precios o 

 
 
 
 
The IDEAL Group seeks to provide a safe 
workplace where there are no injuries and 
where you take care of yourself and others. 
In order for us to achieve this objective, you 
are required to: 
 
• Attend the workplace fit and able to 

safely perform your duties, including, in 
all cases free of intoxication from 
alcoholic beverages or other drugs; 
 

• Comply with all policies and procedures 
specific to the business unit in which 
you work, as well as to the broader 
IDEAL Group, and to your role and in 
accordance with any instructions given 
to you by your supervisor from time to 
time; 
 

• Perform your work in a safe manner and 
in accordance with the procedures and 
standards relevant to IDEAL Group; and 

• Immediately report any safety hazards 
or unsafe conditions appropriately. 
 
 

2. Comply with the Law 
 
IDEAL Group must comply with the 
Applicable Laws. In order for us to achieve 
this objective, you are required to: 

 
• Comply with both the letter and the 

intent of all relevant laws and 
regulations;  

• Seek clarification or assistance from 
your supervisor or from the Compliance 
Officer or General Counsel should you 
have any doubts in relation to your legal 
compliance requirements; 

• Not be involved in improper tendering 
or price fixing or market sharing. If 



participación en el mercado. Si está 
presente cuando se sugiere una 
licitación o fijación de precios 
inadecuada, debe rechazar en el acto y 
luego informar el asunto al Oficial de 
Cumplimiento, al Director Jurídico o la 
Línea de Ayuda lo antes posible;  

• Ponerse en contacto con el Oficial de 
Cumplimiento, el Director Jurídico o la 
Línea de Ayuda si tiene alguna duda o 
inquietud acerca de las acciones 
planeadas; y 

• Asistir a todas las sesiones obligatorias 
de capacitación e información a las que 
está invitado y cooperar con la 
información y otras solicitudes cuando 
sea necesario. 
 

3. Actuar honestamente y con integridad 
 
Es extremadamente importante para IDEAL 
mantener su reputación como una 
Compañía corporativa honesta y justa que 
actúa con integridad. Para que podamos 
lograr este objetivo, usted debe:  

 
• Mostrar un comportamiento respetuoso 

hacia los clientes, compañeros de 
trabajo y el público en general. Esto 
incluye tratar a todas las personas por 
igual y con dignidad y no discriminar 
por motivos de edad, sexo, raza, opinión 
política u otras características 
personales; 

• No participar en conductas engañosas o 
falsas o falsificar o retener información 
por error; 

• No arriesgarse a comprometer nuestra 
reputación al tratar de obtener ganancias 
inapropiadas; 

• No falsificar, ocultar o destruir 
deliberadamente la documentación 
destinada a un fin comercial normal; y  
 

• No utilizar los activos de la compañía, 
incluidos los derechos de propiedad 

present when improper tendering or 
pricing is suggested, you should refuse 
on the spot and then report the matter to 
the Compliance Officer, General 
Counsel or Helpline as soon as possible; 
 
 

• Contact the Compliance Officer, 
General Counsel or Helpline if you have 
any doubts or concerns about any 
planned actions; and 
 

• Attend all mandatory training and 
information sessions you are invited to 
and cooperate with information and 
other requests when required. 
 
 

3. Act Honestly and with Integrity 
 
It is extremely important for IDEAL Group 
to maintain its reputation as an honest and 
fair corporate citizen that acts with integrity. 
In order for us to achieve this objective, you 
are required to: 

 
• Display respectful behavior towards 

customers, fellow employees and the 
general public. This includes treating all 
persons equally and with dignity and not 
discriminating on the basis of age, sex, 
race, political opinion or other personal 
characteristics; 
 

• Not engage in misleading or deceptive 
conduct or falsify or wrongly withhold 
information; 

• Not risk compromising our reputation 
by seeking to make inappropriate gains; 

 
• Not deliberately falsify, conceal or 

destruct documentation that is intended 
for use for a normal business purpose; 
and 

• Not use company assets, including 
intellectual property rights, or your 



intelectual, o su posición dentro de 
IDEAL para buscar beneficios 
personales u obtener una ventaja 
deshonesta sobre los demás, incluso 
cuando también busque obtener un 
beneficio para IDEAL. 
 

4. Evitar conflictos de intereses reales o 
aparentes  

 
Para mantener su reputación como 
ciudadano corporativo honesto y justo, 
IDEAL requiere que todos los directores, 
funcionarios, altos ejecutivos, empleados y 
Terceros eviten activamente cualquier 
conflicto de intereses real o percibido. Para 
lograr este objetivo, usted debe: 
 
 
• Poner los intereses de IDEAL primero 

cuando se trata de asuntos laborales y 
relacionados con el trabajo y no dar 
preferencia a los intereses personales, o 
los intereses de cualquier otra persona, 
donde hacerlo estaría en conflicto con 
los intereses de IDEAL; 
 

• No tener una participación no revelada o 
de control en ningún competidor o 
Tercero; 

• Obtener una aprobación por escrito del 
Oficial de Cumplimiento o el Director 
Jurídico antes de comenzar cualquier 
empleo secundario o cualquier trabajo 
voluntario que pueda entrar en conflicto 
con su capacidad para desempeñar sus 
funciones dentro de IDEAL o pueda 
afectarla; y 

• Revelar cualquier posible conflicto de 
interés real o aparente al Oficial de 
Cumplimiento, al Director Jurídico o la 
Línea de Ayuda y no actuar en tales 
circunstancias hasta que el asunto haya 
sido adecuadamente investigado y 
resuelto. 

 

position within the IDEAL Group to 
seek personal gain, or to obtain a 
dishonest advantage over others, even 
when also seeking to obtain a benefit for 
IDEAL Group. 
 
 

4. Avoid real or apparent conflicts of 
interest  

 
In maintaining its reputation as an honest 
and fair corporate citizen, IDEAL Group 
requires all directors, officers, senior 
executives, employees and Third Parties to 
actively avoid any real or perceived 
conflicts of interest. In order for this 
objective to be achieved, you are required 
to: 
 
• Put IDEAL Group’s interests first when 

it comes to work and work-related 
matters and not give preference to 
personal interests, or the interests of any 
other person, where to do so would be in 
conflict with the IDEAL Group’s 
interests; 
 

• Not have an undisclosed controlling 
interest in any competitor or Third 
Party; 

• Obtain written approval from the 
Compliance Officer or General Counsel 
prior to commencing any secondary 
employment or any voluntary work that 
may conflict with or otherwise impact 
on your ability to perform your IDEAL 
Group duties; and 
 

• Disclose any potential real or apparent 
conflicts of interest to the Compliance 
Officer, General Counsel or Helpline 
and not act in such circumstances until 
the matter has been appropriately 
investigated and resolved. 

 
 



Todos los directores, funcionarios y altos 
ejecutivos de IDEAL deben completar, 
previa cita y anualmente a partir de 
entonces, un formulario de divulgación de 
intereses de acuerdo con el formato 
establecido por el Comité de Recursos 
Humanos y Compensaciones. 
 
Usted deberá informar de inmediato al 
Oficial de Cumplimiento o al Asesor 
General por escrito sobre cualquier 
actividad externa, intereses financieros o 
relaciones, o con respecto a las instancias 
que haya observado, que puedan 
involucrarlo a usted u otra persona, ya sea 
en un conflicto de intereses real o la 
apariencia de uno. El Director Jurídico y/o 
el Oficial de Cumplimiento considerará el 
asunto y, en su caso, le informará si es 
apropiado que reanude las discusiones o 
actividades que involucren el posible 
conflicto.  
 
5. Evitar negocios inapropiados y notificar 

la recepción de obsequios y hospitalidad   
 
IDEAL se compromete a realizar sus 
negocios con los más altos estándares 
comerciales. Para lograr este objetivo, usted 
debe proceder con cuidado y cumplir con 
los siguientes protocolos:  
 
• No aceptar, realizar ni aprobar ningún 

pago, obsequio u hospitalidad irregular 
para ganar negocios o influir 
inadecuadamente en una decisión 
comercial a nuestro favor; esto incluye 
reembolsos, sobornos, comisiones 
secretas y pagos similares. Los sobornos 
y otros pagos corruptos no solo violan 
este Código de Conducta, sino que 
constituyen un delito penal; 

 
• Bajo ninguna circunstancia se puede 

proporcionar un obsequio, hospitalidad 
o entretenimiento habitual, directamente 

All IDEAL Group directors, officer and 
senior executives must complete, upon 
appointment and annually thereafter, an 
interest disclosure form in accordance with 
the format established by the HR & 
Compensation Committee. 
 
 
You must promptly advise the Compliance 
Officer or General Counsel in writing of any 
outside activities, financial interests or 
relationships, or regarding such instances 
that you have observed, that may involve 
you, or someone else, either in an actual 
conflict of interest or the appearance of one. 
The General Counsel and/or Compliance 
Officer will consider the matter and advise 
you whether it is appropriate for you to 
resume any discussions or activities that 
involve the potential conflict.  
 
 
 
5. Avoid inappropriate business dealings 

and notify receipt of gifts and hospitality  
 
The IDEAL Group is committed to 
conducting its business dealings with the 
highest commercial standards. In order to 
achieve this objective, you must exercise 
care and observe the following protocols:  
 

• Do not ever accept, make or approve 
any irregular payment, gift or 
hospitality to win business or 
influence improperly a business 
decision in our favor – this includes 
rebates, bribes, kickbacks, secret 
commissions and like payments. 
Bribes and other corrupt payments 
not only violate this Code of 
Conduct, but constitute criminal 
offenses; 

• Under no circumstance may any 
gift, hospitality or entertainment be 
provided, directly or through any 



o a través de cualquier intermediario, a 
cambio de influir inadecuadamente en 
las acciones un Funcionario del 
Gobierno2; y 

• Consultar con el Oficial de 
Cumplimiento o el Director Jurídico si 
tiene dudas sobre la conveniencia de 
proporcionar o recibir algún obsequio, 
hospitalidad o servicio en particular. 
 
 

Con respecto a cualquier Funcionario del 
Gobierno, ya sea extranjero o nacional: 
 

• Debe obtener la aprobación previa 
por escrito del Director Jurídico o el 
Oficial de Cumplimiento antes de 
proporcionar cualquier obsequio, 
hospitalidad o servicio; 

• Cualquier aprobación previa se 
proporcionará solo de acuerdo con 
los umbrales monetarios 
establecidos periódicamente en las 
leyes aplicables o de otro modo por 
la Compañía; y  

• No se pueden dar obsequios en 
efectivo o en moneda.  

 

intermediary, in exchange for 
influencing improperly the actions 
of any Government Official12 or any 
other individual; and  

• Consult with the Compliance 
Officer or General Counsel if there 
are any doubts as to the 
appropriateness of providing or 
receiving any particular gift, 
hospitality or entertainment. 
 

With respect to any Government Official, 
whether foreign or domestic: 
 

• You must obtain preapproval in 
writing from the General Counsel or 
Compliance Officer before 
providing any gift, hospitality or 
entertainment; 

• Any such preapproval will be 
provided only in accordance with 
monetary thresholds set from time to 
time in applicable laws or otherwise 
by the Company; and  

• No gifts in the form of cash or 
currency may be given.  

 
 

                                                 
2 El término “Funcionario del Gobierno” incluye a cualquier: (i) funcionario, empleado u otra persona que actúe 
en nombre de cualquier autoridad gubernamental, reguladora o administrativa, instrumentalidad, departamento, 
tribunal, árbitro, agencia, comisión u oficial, incluida cualquier subdivisión política del mismo, cualquier 
empresa estatal o controlada por el estado, cualquier agencia, comisión o autoridad autorreguladora no 
gubernamental, o de cualquier organización pública internacional (por ejemplo, la Cruz Roja); o (ii) titular o 
candidato para un cargo público, partido político o funcionario del mismo o miembro de una familia real, o 
cualquier otra persona que actúe en nombre de lo anterior. Por ejemplo, este término incluye a todos los 
empleados de entidades estatales o controladas, incluidas universidades, aerolíneas, compañías petroleras, 
centros de atención médica o fondos soberanos. Cualquier pregunta relacionada con la definición de 
“Funcionario del gobierno” debe plantearse al Asesor General o al Oficial de Cumplimiento. 
 
12 The term “Government Official” includes any: (i) officer, employee or other individual acting for or on behalf 
of any governmental, regulatory or administrative authority, instrumentality, department, court, arbitrator, 
agency, commission or official, including any political subdivision thereof, any state-owned or state-controlled 
enterprise, any non-governmental self-regulatory agency, commission or authority, or of any public 
international organization (e.g., the Red Cross); or (ii) holder of or candidate for public office, political party, 
or official thereof or member of a royal family, or any other individual acting for or on behalf of the foregoing. 
For example, this term includes all employees of state-owned or controlled entities, including universities, 
airlines, oil companies, health care facilities or sovereign wealth funds. Any questions concerning the definition 
of “Government Official” should be raised with the General Counsel or Compliance Officer. 



Con respecto a cualquier individuo que no 
sea un Funcionario del Gobierno: 

 
• Usted podrá obsequiar, sin 

necesidad de aprobación previa, 
obsequios, hospitalidad o 
entretenimiento con un valor de no 
más de $2,500 pesos por 
transacción, a menos que esté 
relacionado don un proceso de 
licitación o negociación contractual; 
y  

• Cualquier obsequio, hospitalidad o 
servicios que superen este valor 
requiere de la aprobación previa por 
escrito del Asesor General o el 
Oficial de Cumplimiento. 
 

De tiempo en tiempo podrá recibir servicios 
u obsequios en el ejercicio de sus funciones. 
En ese sentido: 
 

• Bajo ninguna circunstancia debe 
aceptar obsequios, hospitalidad o 
servicios para usted o su familia o 
amigos, que puedan interpretarse 
que posiblemente influyen en un 
resultado comercial o dan lugar a la 
percepción de que el resultado de un 
negocio podrá estar 
inadecuadamente influenciado por 
el obsequio; 

• Por otra parte, podrá aceptar 
obsequios, hospitalidad o servicios 
de contactos comerciales, sin 
necesidad de aprobación previa, con 
un valor de no más de $2,500 pesos 
por transacción; y   

• El posible recibo de obsequios, 
hospitalidad o servicios que exceda 
ese valor debe divulgarse y se debe 
obtener la aprobación previa por 
escrito del Director Jurídico o el 
Oficial de Cumplimiento. 

With respect to any individual other than a 
Government Official: 
 

• You may provide, without seeking 
preapproval, a gift, hospitality or 
entertainment of no more than 
Ps$2,500 pesos per transaction, 
unless in connection with any 
tendering process or contract 
negotiation; and  
 
 

• Any gift, hospitality or 
entertainment greater than this value 
requires preapproval in writing from 
the General Counsel or Compliance 
Officer. 
 

From time to time, you personally may be 
entertained and receive gifts in the course of 
your duties. In that regard: 
 

• Under no circumstances should you 
accept any such gifts, hospitality or 
entertainment, for either yourself or 
your family or friends, that could be 
construed as potentially influencing 
a business outcome or give rise to 
the perception that a business 
outcome may be improperly 
influenced; 
 

• You otherwise may accept from 
business contacts, without obtaining 
preapproval, any gifts, hospitality or 
entertainment with a value of no 
more than Ps$2,500 pesos per 
transaction; and  

• The potential receipt of gifts, 
hospitality or entertainment in 
excess of that value must be 
disclosed and preapproval obtained 
in writing from the General Counsel 
or Compliance Officer. 

 
 



 
Salvo de manera persona, no se pueden 
llevar a cabo contribuciones a ningún 
partido político o candidato para una 
elección, o llevar a cabo donativos a 
organizaciones altruistas si no se cuenta con 
la autorización previa y por escrito del 
Oficial de Cumplimiento o Director 
Jurídico. Adicionalmente, y no obstante que 
sea de manera personal o con fondos 
propios, está prohibido sin la autorización 
previa y por escrito del Oficial de 
Cumplimiento o del Director Jurídico, 
llevar a cabo en nombre de Ideal, 
contribuciones a cualquier partido político, 
candidato u organización, incluyendo sin 
limitación con la finalidad de obtener algún 
para IDEAL.  
 
 
6. Proteger los activos de Grupo IDEAL 
 
IDEAL busca garantizar que todos sus 
activos se utilicen de manera responsable y 
en el mejor interés de los accionistas de 
IDEAL. Los activos de IDEAL pueden 
incluir propiedad, información de 
propiedad, propiedad intelectual, 
oportunidades corporativas y fondos, así 
como también equipos utilizados por 
personas como teléfonos móviles y 
computadoras. Para que esto se logre, usted 
debe: 
 

•  No utilizar los activos de IDEAL 
para beneficio personal; 

• Tomar medidas razonables para 
garantizar que los activos de 
IDEAL se utilicen de manera 
eficiente y solo con fines 
comerciales; y  

• Asegurarse de que los activos de 
IDEAL estén protegidos contra 
robos y que estén almacenados, 
mantenidos y reparados 

 
Other than in a purely personal capacity, 
do not contribute funds to any political 
party or candidate for an election or 
contribute to any charitable organization 
without obtaining preapproval in writing 
from the Compliance Officer or General 
Counsel. Additionally, even if in a personal 
capacity and using personal funds, do not 
without obtaining preapproval in writing 
from the Compliance Officer or General 
Counsel ever contribute funds to any 
political party, candidate, or organization 
relating in any way to the business of 
IDEAL Group, including in connection 
with any benefit sought for or obtained by 
IDEAL Group. 
 
 

 
6. Protect IDEAL Group’s Assets 
 
The IDEAL Group seeks to ensure all its 
assets are used responsibly and in the best 
interests of IDEAL Group’s shareholders. 
IDEAL Group’s assets may include 
property, proprietary information, 
intellectual property, corporate 
opportunities and funds, as well as 
equipment used by individuals such as 
mobile phones and computers. In order for 
this to be achieved, you are required to: 
 
 

• Not use IDEAL Group’s assets 
for personal gain; 

• Take reasonable steps to ensure 
IDEAL Group’s assets are used 
efficiently and for business 
purposes only; and 
 

• Ensure that IDEAL Group’s 
assets are secured against theft 
and are properly stored, 
maintained and repaired at all 
times. 



adecuadamente en todo 
momento. 
 

7. Mantener y proteger la información 
privada y confidencial  

 
IDEAL busca cumplir con las leyes de 
privacidad de datos aplicables y proteger la 
información personal y confidencial, 
incluida la información de clientes, 
proveedores, socios comerciales y 
empleados. Para que podamos lograr este 
objetivo, usted debe: 
 
• Cumplir con todos los requisitos legales 

que se aplican a la recopilación, uso y 
retención de información personal. 
Recopilar, usar y conservar solo 
información personal que sea necesaria 
para actividades y funciones legítimas; 

• Tener cuidado de garantizar que la 
información confidencial se mantenga 
segura; 

• Cumplir con las políticas y 
procedimientos de retención de 
documentos; 

• Respetar la confidencialidad de la 
información de IDEAL, clientes, 
proveedores y empleados adquirida en 
el curso de los negocios y no divulgar 
dicha información sin el consentimiento 
por escrito del Secretario, a menos que 
la ley exija la divulgación; y 

• No utilizar información confidencial 
para beneficio personal u otros fines 
inapropiados. 
 

8. Respetar a los actores del mercado 
financiero  

 
Se requiere que IDEAL cumpla con las 
leyes y regulaciones aplicables para el 
mercado financiero en México y busca 
respetar a nuestros accionistas y la 
comunidad financiera. IDEAL busca 

 
 
 

7. Maintain and protect private and 
confidential information 

 
The IDEAL Group seeks to comply with the 
applicable data privacy laws and to protect 
personal and confidential information, 
including customer, supplier, business 
partner and employee information. In order 
for us to achieve this objective, you are 
required to: 
 
• Comply with all legal requirements that 

apply to the collection, use and retention 
of personal information. Only collect, 
use and retain personal information that 
is necessary for legitimate activities and 
functions; 

• Take care to ensure confidential 
information is kept secure; 
 

• Comply with the document retention 
policies and procedures; 

 
• Respect the confidentiality of IDEAL 

Group, customer, supplier and or 
employee information acquired in the 
course of business and not disclose such 
information without the written consent 
of the Secretary, unless the disclosure is 
required by law; and 

• Not use confidential information for 
personal gain or other improper 
purposes. 

 
8. Respect financial market stakeholders 
 
 
The IDEAL Group is required to comply 
with the applicable laws and regulations for 
the financial market in Mexico and seeks to 
respect our stakeholders and the financial 
community. IDEAL Group seeks to adhere 



adherirse a altos estándares éticos y legales 
en relación con sus inversiones. 
 
Para que podamos lograr este objetivo, 
usted debe: 
 
• No negociar acciones de otras 

compañías si posee “información 
privilegiada” (es decir, tener 
conocimiento sobre una compañía que 
no se conoce públicamente) o 
información sensible al precio en 
relación con esa otra compañía. Por 
ejemplo, puede estar al tanto de 
información sensible al precio 
relacionada con proveedores, clientes, 
contratistas o socios de empresas 
relacionadas con IDEAL, así como si 
sabe que IDEAL está a punto de firmar 
un acuerdo significativo e importante 
con otra compañía, no debe comprar 
acciones en la otra compañía y no debe 
compartir la información con nadie más 
ni alentar a nadie a comprar o vender 
acciones en la otra compañía.   

• No hacer declaraciones públicas o 
anuncios externos (ya sean verbales o 
escritos) sobre IDEAL u otras 
compañías u organizaciones con las que 
IDEAL tenga negociaciones a menos 
que sean aprobadas y emitidas por el 
Director Jurídico o el Oficial de 
Cumplimiento. Dichos anuncios 
externos pueden incluir discursos, 
presentaciones, artículos de revistas y 
entregas, incluso a través de las redes 
sociales, como Facebook, Twitter, etc. y  

• Informar al Oficial de Cumplimiento o 
al Director Jurídico de cualquier 
información que usted considere que 
puede ser material o que requiera 
revelación a las partes interesadas 
financieras. 
 

to high ethical and legal standards in 
relation to its investments. 
 
In order for us to achieve this objective, you 
are required to: 
 
• Not deal in shares of other companies if 

you possess “inside information” (i.e., 
having knowledge about a company that 
is not publicly known) or price sensitive 
information in relation to that other 
company. For example, you may 
become aware of price-sensitive 
information relating to vendors, 
customers, contractors or joint venture 
partners of IDEAL Group, such as if you 
know that IDEAL Group is about to sign 
a significant and material agreement 
with another company, you must not 
buy shares in the other company and 
must not share the information with 
anyone else or encourage anyone else to 
buy or sell shares in the other company. 
 
 

• Not make public statements or external 
announcements (whether verbal or 
written) about IDEAL Group or other 
companies or organizations with which 
IDEAL Group has dealings unless they 
are approved and issued by the General 
Counsel or Compliance Officer. Such 
external announcements may include 
speeches, presentations, journal articles 
and submissions, including through 
social media, such as Facebook, Twitter, 
etc.; and 

• Inform the Compliance Officer or 
General Counsel of any information that 
you believe may be material or require 
disclosure to financial stakeholders. 
 
 
 



9. Ser responsable y cumplir con las 
políticas y procedimientos de IDEAL  

 
IDEAL requiere que todos los directores, 
funcionarios, altos ejecutivos, empleados y 
Terceros sean responsables de sus acciones 
y que cumplan con todas las Políticas y 
Procedimientos de IDEAL. Para lograr este 
objetivo, usted debe: 
 
 
• Asumir la responsabilidad de la forma 

en que se comporta y realiza sus deberes 
e informar honesta y completamente los 
resultados de sus acciones; 

• Asegurarse de conocer y cumplir con las 
Políticas y Procedimientos de IDEAL 
que se aplican a su área de trabajo; 
  

• Esforzarse por mantenerse actualizado 
con los avances y cambios en el 
conjunto de conocimientos y las normas 
profesionales y éticas relevantes para su 
área de especialización; y  

• Firmar un reconocimiento de los 
términos de las políticas y 
procedimientos de la Compañía 
anualmente, cada vez que estos se 
actualicen y modifiquen, o que de otra 
forma se requiera. 
 

10. Informar cualquier incumplimiento o 
sospecha de incumplimiento del Código 
de Conducta de la Compañía  

 
IDEAL se toma muy en serio el 
cumplimiento de este Código de Conducta 
y exige que todo el personal cumpla 
diligentemente con su contenido e 
intención. Según lo dispuesto por el Marco 
de Denunciantes (adjunto como Anexo 
"A"), los directores, funcionarios, altos 
ejecutivos, empleados y Terceros deben 
notificar al Director Jurídico, al Oficial de 
Cumplimiento o a Línea de Ayuda si el 

9. Be accountable and comply with 
IDEAL’s Policies and Procedures 

 
The IDEAL Group requires that all 
directors, officers, senior executives, 
employees and Third Parties are responsible 
and accountable for their actions and that 
they comply with all of IDEAL Group’s 
Policies and Procedures. In order for this 
objective to be achieved you are required to: 
 
• Take responsibility for the way in which 

you behave and perform your duties and 
honestly and fully report the results of 
your actions; 

• Ensure you are aware of and comply 
with IDEAL Group Policies and 
Procedures that apply to your area of 
work;  

• Strive to keep up-to-date with advances 
and changes in the body of knowledge 
and the professional and ethical 
standards relevant to your area of 
expertise; and 

• Execute an acknowledgement of the 
terms of the Company’s policies and 
procedures on an annual basis, each time 
they are updated and amended, or as 
otherwise requested. 
 
 

10. Report any breaches or suspected 
violations of the Company’s Code of 
Conduct 

 
The IDEAL Group takes compliance with 
this Code of Conduct seriously and requires 
all staff to diligently comply with its content 
and intent. As provided by the 
Whistleblower Framework (attached as 
Exhibit “A”), directors, officers, senior 
executives, employees and Third Parties 
should notify the General Counsel, 
Compliance Officer or Helpline if the Code 
of Conduct or Applicable Laws may have 
been violated.  



Código de Conducta o las Leyes Aplicables 
pueden haber sido violadas. 
 
Para que podamos lograr este resultado, 
usted debe informar de manera apropiada y 
de buena fe, entre otras cosas, cualquier 
presunta práctica corrupta, incumplimiento 
de la ley o del Código de Conducta y 
cualquier otro asunto que pueda ser 
perjudicial para IDEAL o su reputación. 
 
IDEAL se compromete a garantizar que el 
personal pueda plantear inquietudes de 
buena fe con respecto a presuntas 
violaciones del Código de Conducta sin ser 
objeto de represalias.  
 
Hay tolerancia cero para el acoso en el lugar 
de trabajo, el acoso sexual o la violencia en 
el lugar de trabajo y cualquier conducta de 
este tipo puede dar lugar a la terminación 
inmediata con causa.  
 
Todos los informes realizados de buena fe 
serán investigados adecuadamente.  
 

Anexo “A” 
Marco de Denunciantes 

 
Conducta comprendida en el Marco de 
Denunciantes. 
 
La conducta inaceptable que contempla este 
Marco incluye conducta que: 

 
• Es una violación del Código de 

Conducta de la Compañía, de la Política 
de Empleo y Social [ESP, por sus siglas 
en inglés] y demás políticas aplicables; 

• Es ilegal, deshonesta, fraudulenta o 
corrupta; 

• No es ética, como alterar 
deshonrosamente los registros o datos 
de la empresa, adoptando prácticas 
contables cuestionables;  

 
 
 
In order for us to achieve this outcome, you 
are required to report appropriately and in 
good faith, among other things, any 
suspected corrupt practices, breaches of the 
law or Code of Conduct and any other 
matters that may be detrimental to IDEAL 
Group or its reputation.  
 
The IDEAL Group is committed to ensuring 
staff can raise in good faith concerns 
regarding suspected violations of the Code 
of Conduct without being subject to 
retaliation.  
 
There is also zero tolerance for workplace 
harassment, sexual harassment or violence, 
and any such conduct may result in 
immediate termination with cause.  
 
 
All reports made in good faith will be 
appropriately investigated. 

 
Exhibit “A” 

Whistleblower Framework 
 
Conduct covered by the Whistleblower 
Framework. 
 
Unacceptable conduct covered by this 
Framework includes conduct that: 

 
• Is a breach of the Company’s Code of 

Conduct, ESP Policy or other applicable 
policies;  

• Is illegal, dishonest, fraudulent or 
corrupt;  
 

• Is unethical, such as dishonestly altering 
company records or adopting 
questionable accounting practices;  

 
 



• Daña potencialmente a los empleados de 
IDEAL o IDEAL, como prácticas 
laborales inseguras o desperdicio 
sustancial de recursos de la compañía;  

• Puede causar pérdidas financieras a 
IDEAL o dañar su reputación o 
perjudicar los intereses de IDEAL; 
 

• Puede causar daños graves a la salud 
pública, la seguridad o el medio 
ambiente o la salud y seguridad de 
cualquier persona de IDEAL;  

• Implica un riesgo grave para el 
mantenimiento de la ley, incluida la 
prevención, investigación y detección 
de delitos y el derecho a un juicio justo; 
o 

• Implica cualquier otro tipo de 
irregularidad grave. 

 
Nada en este Marco tiene la intención de 
eliminar o diluir la gestión o la 
responsabilidad de IDEAL de investigar o 
resolver cualquier queja que esté cubierta 
por las políticas existentes.   
 
Sin embargo, este Marco reconoce que 
puede haber circunstancias en las que tales 
problemas son de tal magnitud o de una 
naturaleza tan grave que van más allá de las 
quejas individuales y pueden afectar 
negativamente el objetivo de IDEAL de que 
todo el personal se comporte con honestidad 
e integridad y promueva tomas de 
decisiones éticas y responsables. 
 
Por lo tanto, si un director, funcionario, 
empleado o Tercero tiene alguna duda sobre 
la ruta correcta de hacer un reporte o no se 
siente cómodo planteando problemas a 
través de las líneas de informes de gestión 
existentes, IDEAL alienta las inquietudes 
que se deben plantear en virtud de este 
Marco al Oficial de Cumplimiento, el 
Director Jurídico o la Línea de Ayuda. 

• Is potentially damaging to IDEAL 
Group or IDEAL Group persons, such 
as unsafe work practices or substantial 
wasting of company resources;  

• May cause financial loss to IDEAL 
Group or damage its reputation or be 
otherwise detrimental to IDEAL 
Group’s interests;  

• May cause serious harm to public 
health, safety or the environment or the 
health and safety of any IDEAL Group 
person;  

• Involves a serious risk to the 
maintenance of the law, including the 
prevention, investigation and detection 
of offences and the right to a fair trial; or 
 

• Involves any other kind of serious 
impropriety. 

 
Nothing in this Framework is intended to 
remove or dilute the management or IDEAL 
Group’s responsibility to investigate or deal 
with any and all grievances that are covered 
by existing policies. 
 
However, this Framework recognizes that 
there may be circumstances where such 
issues are of an extent or of such a serious 
nature that they move beyond individual 
grievances and may negatively impact 
IDEAL Group’s goal of all staff behaving 
with honesty and integrity and promoting 
ethical and responsible decision making. 
 
 
Therefore, if a director, officer, employee or 
Third Party has any doubt as to the correct 
reporting route or is not comfortable raising 
issues through the existing management 
reporting lines, IDEAL Group encourages 
the concerns to be raised under this 
Framework to the Compliance Officer, 
General Counsel or Helpline. 



 
¿A quién contactar para pedir ayuda? ¿Con 
quién debo contactar? 
 
Este Marco está diseñado para 
complementar los canales normales de 
comunicación entre la gerencia y los 
empleados para responder preguntas, 
inquietudes, sugerencias o quejas. Si un 
director, funcionario, alto ejecutivo, 
empleado o Tercero tiene alguna inquietud 
acerca de cuál es la conducta adecuada para 
ellos u otros, se espera que en la mayoría de 
los casos esas inquietudes se planteen al 
Director Jurídico o al Oficial de 
Cumplimiento. Los asuntos deben ser 
planteados por el Director Jurídico o el 
Oficial de Cumplimiento a través de canales 
de gestión apropiados en el curso normal de 
los negocios.   
Los asuntos deben informarse lo antes 
posible después del momento en que se 
producen o se sospecha que tienen lugar. 
 
 
Sin embargo, en el caso de que alguien no 
se sienta cómodo informando a través de los 
canales de comunicación normales, o desee 
informar un problema de forma anónima, 
puede informar sus inquietudes a través de 
otros canales corporativos o a través de una 
línea externa de asistencia (la “Línea de 
Asistencia”).  
 
¿Qué es la Línea de Asistencia? 
 
La Línea de Asistencia es operada por una 
empresa independiente llamada Línea 
Transparente. 
 
Una persona de IDEAL puede usar la Línea 
de Asistencia para informar o buscar 
orientación con respecto a una presunta 
conducta inaceptable. 
 
Los detalles de contacto de la Línea de 
Asistencia se detallan a continuación. 

 
Whom to contact for help? Whom should I 
contact? 
 
This Framework is designed to complement 
the normal communication channels 
between management and employees to 
address questions, concerns, suggestions or 
complaints. If a director, officer, senior 
executive, employee, or Third Party has any 
concerns about what is proper conduct for 
themselves or others, it is expected that in 
most cases those concerns would be raised 
with the General Counsel or Compliance 
Officer. The matters should in turn be raised 
by the General Counsel or Compliance 
Officer through the appropriate 
management channels in the normal course 
of business.  
 
Matters should be reported as soon as 
possible following the moment in which 
they take place or are suspected of taking 
place. 
 
However, in the event someone does not 
feel comfortable reporting through the 
normal communication channels or wishes 
to report an issue anonymously, he or she 
may report concerns through other 
corporate channels or via a third-party 
hotline (the “Helpline”). 
 
 
What is the Helpline? 
 
The Helpline is operated by an independent 
company called (Linea Transparente). 
 
 
An IDEAL Group person may use the 
Helpline to report or seek guidance in 
respect of suspected unacceptable conduct. 
 
 
Contact details for the Helpline are set out 
in below. 



 
¿Cómo se ajusta la Línea de Asistencia con 
los sistemas internos de IDEAL? 
 
Se espera que una persona de IDEAL pueda 
resolver la mayoría de las inquietudes o 
consultas relacionadas con su empleo u 
operación con IDEAL al discutirlas con: 
 
• Su supervisor inmediato u otro alto 

ejecutivo de su Unidad de Negocio; 
• El auditor interno de la Compañía;  
• El Oficial de Cumplimiento (una vez 

que haya sido designado por la 
Compañía); 

• El Director Jurídico. 
 
 
Una persona de IDEAL que informe a través 
de Línea Transparente debe buscar 
asegurarse de que haya una base razonable 
para el informe. Sin embargo, no es el papel 
de la persona que informa investigar o 
establecer si existe un caso de 
comportamiento inaceptable. 
 
¿Qué sucede cuando me comunico con la 
Línea de Asistencia? 
 
Cuando un empleado de IDEAL contacte a 
la línea de asistencia para hablar sobre una 
conducta sospechosa inaceptable, Línea 
Transparente hará un registro de todos los 
datos relevantes proporcionados por el 
empelado de IDEAL. El empleado de 
IDEAL tendrá la opción de identificarse o 
permanecer en el anonimato.  
 
La Línea Transparente remitirá el asunto y 
proporcionará una copia de sus registros en 
relación con el asunto al Oficial de 
Cumplimiento (una vez que haya sido 
designado por la Compañía), al Director 
Jurídico, y/o a otra persona adecuada para 
una investigación interna. 
  

 
How does the Helpline fit with IDEAL 
Group’s internal systems? 
 
It is expected that an IDEAL Group person 
will be able to resolve most concerns or 
queries relating to their employment with, 
or the operation of, IDEAL Group by 
discussing them with: 
 
• Their immediate supervisor or another 

senior member of their Business Unit; 
• The internal auditor of the Company;  
• The Compliance Officer (once 

appointed by the Company); or 
• The General Counsel. 
 
 
Any IDEAL Group person reporting via the 
Helpline (Linea Transparente) should seek 
to ensure that there is a reasonable basis for 
the report. However, it is not the reporting 
person’s role to investigate or establish if a 
case of unacceptable behavior exists. 
 
 
What happens when I contact the Helpline? 
 
 
Where an IDEAL Group person contacts the 
helpline to discuss suspected unacceptable 
conduct, (Linea Transparente) will make a 
record of all of the relevant data provided by 
the IDEAL Group person. The IDEAL 
Group person will have the option of either 
self-identifying or remaining anonymous.  
 
 
The (Linea Transparente) will refer the 
matter and provide a copy of its records in 
relation to the matter to the the Compliance 
Officer (once appointed by the Company), 
the General Counsel or other appropriate 
individual for internal investigation. 
 



Si el empelado de IDEAL ha optado por 
permanecer en el anonimato para IDEAL, 
pero se ha identificado a Línea 
Transparente, no se incluirá información de 
identificación en el informe que Línea 
Transparente le proporcione a IDEAL.     
 
Para obtener más información sobre cómo 
realizar informes de forma anónima, 
consulte la información a continuación. 
 
Investigación de informes de conducta 
inaceptable 
 
¿Quién investiga un informe? 
 
El Oficial de Cumplimiento (una vez que 
haya sido designado por la Compañía) y el 
Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones coordinarán la 
investigación de los informes de sospecha 
de conducta inaceptable. Dependiendo de la 
naturaleza del informe, el equipo de 
investigación puede incluir uno o más de los 
siguientes: 
 

• El Comité de Auditoría o sus 
representantes designados; 

• El Oficial de Cumplimiento (una vez 
que haya sido designado por la 
Compañía); 

• El Director Jurídico; 
• Investigadores independientes;  
• El Consejo;  
• El Secretario y/o 
• El CEO o un representante del 

equipo legal. 
 
Solo se les pedirá a los gerentes que 
investiguen un asunto si pueden hacerlo de 
manera imparcial.  
 
 
¿Cómo se lleva a cabo una investigación? 
 

If the IDEAL Group person has chosen to 
remain anonymous to IDEAL Group but has 
identified themselves to (Linea 
Transparente), no identifying information 
will be included in the (Linea Transparente) 
report to IDEAL Group.  
 
For further information about making 
reports anonymously, please refer below. 
 
 
Investigating Reports of Unacceptable 
Conduct 
 
Who investigates a report? 
 
The Compliance Officer (once appointed by 
the Company) and the HR and 
Compensations Committee will coordinate 
the investigation of reports of suspected 
unacceptable conduct. Depending on the 
nature of the report, the investigation team 
may include any one or more of the 
following: 
 
 

• Audit Committee or their designated 
representatives; 

• Compliance Officer (once appointed 
by the Company);  

• General Counsel;  
• Independent Investigators; 
• Board;  
• Secretary and/or 
• CEO or a legal team representative. 

 
 
 
Managers will only be asked to assist in 
investigating a matter if they can do so in an 
impartial manner. 
 
 
How is an investigation carried out? 
 



La(s) persona(s) designada(s) para 
investigar el informe deberá(n) seguir los 
procedimientos normales de IDEAL para 
manejar una queja o un problema 
disciplinario. Esto normalmente implicaría: 
 

• Realizar una investigación justa y 
objetiva sobre el fondo del informe 
para determinar si existen pruebas 
que respalden las cuestiones 
planteadas; 

• Respetar, en la medida de lo posible, 
la confidencialidad individual tanto 
para un denunciante como para la(s) 
persona(s) investigada(s) (véase 
más adelante para más información 
sobre la confidencialidad); 

• Recopilar datos relevantes y tratar 
de verificar la información 
reportada, para lo cual todos los 
directores, funcionarios, altos 
ejecutivos y empleados reconocen 
que la Compañía podrá inspeccionar 
cualquier dispositivo móvil o 
digital, incluyendo computadoras 
portátiles que se proporcionan o que 
ejecutan o almacenan programas 
propiedad o con licencia de IDEAL; 

• Observar las normas de justicia 
natural y equidad procesal, incluidas 
las conversaciones con las personas 
pertinentes, brindándoles la 
oportunidad de presentar las 
cuestiones que deseen haber 
examinado; 

• Proceder con el debido cuidado y la 
velocidad adecuada; y 

• Consultar o informar a los órganos 
representativos de los empleados 
según sea necesario. 

 
Cuando el empleado de IDEAL que inicia el 
informe se haya identificado, es probable 
que el gerente investigador comience 
poniéndose en contacto con esa persona. 
 

The person(s) appointed to investigate the 
report will be required to follow normal 
IDEAL Group procedures for handling a 
complaint or disciplinary issue. This would 
normally involve: 
 

• Undertaking a fair and objective 
investigation into the substance of 
the report to determine whether 
there is evidence to support the 
matters raised; 

• Respecting to the extent practicable 
individual confidentiality for both a 
whistleblower and person(s) under 
investigation (see below for further 
information on confidentiality); 
 

• Collecting relevant data and seeking 
to verify the reported information, 
for which purposes all directors, 
officers, senior executives and 
employees acknowledge that the 
Company may inspect any mobile or 
digital device, including laptop 
computers that are provided or 
otherwise run or store programs 
owned or licensed to IDEAL Group; 

 
• Observing the rules of natural justice 

and procedural fairness, including 
discussions with any relevant 
persons, affording them the 
opportunity to put forward any 
issues they wish to have considered; 

 
• Proceeding with due care and 

appropriate speed; and 
• Consulting or informing employee 

representative bodies as required. 
 
 
Where the IDEAL Group person initiating 
the report has identified themselves, the 
investigating manager would be likely to 
begin by contacting that person.  
 



Sin embargo, su identidad no se dará a 
conocer a otras partes sin el consentimiento 
específico del informante o en las 
circunstancias que se exponen a 
continuación. 
 
Dependiendo de la naturaleza de la 
investigación o del asunto a investigar, el 
Director Jurídico o el Oficial de 
Cumplimiento pueden decidir que la 
investigación sea realizada por una firma 
externa, incluso para garantizar la 
independencia y confidencialidad y 
preservar la naturaleza privilegiada de la 
información. 
 
Resultado de las investigaciones 
 
¿Qué sucede después de una 
investigación? 
 
Al final de la investigación, se informarán 
las conclusiones al Director Jurídico y 
posiblemente al Consejo de Administración 
para determinar la respuesta apropiada. Esta 
respuesta incluirá la rectificación de 
cualquier conducta inaceptable y la 
adopción de cualquier acción necesaria para 
evitar que se produzca la misma conducta o 
una conducta similar. 
 
Cuando surjan cuestiones de disciplina, la 
respuesta también estará en consonancia 
con los procedimientos de IDEAL para 
asuntos disciplinarios.  
 
Cuando se compruebe que las acusaciones 
de conducta inaceptable se han hecho con 
intención maliciosa o vengativa, la 
respuesta también estará en consonancia 
con los procedimientos de IDEAL para 
asuntos disciplinarios. 
 
¿Qué pasa si he estado involucrado? 
 
Una persona que haya cometido o 
participado en conductas inaceptables no 

However, their identity would not be made 
known to other parties without the specific 
consent of the reporting person or in the 
circumstances set out below. 
 
 
Depending on the nature of the investigation 
or the matter to be investigated, the General 
Counsel or Compliance Officer may decide 
to have the investigation conducted by an 
external firm, including to assure 
independence and confidentiality and to 
preserve the privileged nature of the 
information. 
 
 
Outcome of Investigations 
 
What happens after an investigation? 
 
 
At the end of the investigation, there will be 
a report of the findings to the General 
Counsel and potentially the Board to 
determine the appropriate response. This 
response will include rectifying any 
unacceptable conduct and taking any action 
required to prevent any future occurrence of 
the same or similar conduct. 
 
 
Where issues of discipline arise, the 
response will also be in line with IDEAL 
Group’s procedures for disciplinary 
matters.  
 
Where allegations of unacceptable conduct 
are found to have been made with malicious 
or vexatious intent, the response will also be 
in line with IDEAL Group’s procedures for 
disciplinary matters. 
 
 
What if I have been involved? 
 
A person who has committed or been 
involved in unacceptable conduct will not 



será inmune a las medidas disciplinarias por 
el mero hecho de haber denunciado la 
conducta inaceptable de conformidad con 
este Marco. Sin embargo, es probable que la 
conducta de la persona al hacer el informe 
se tome en cuenta a la hora de determinar 
qué medidas disciplinarias son apropiadas. 
 
¿Me mantendrán informado? 
 
Cuando el Denunciante haya decidido no 
ser anónimo, una vez que se haya 
completado el asunto, se proporcionarán 
comentarios a la persona de IDEAL que 
inicia el asunto. Dependiendo de las 
circunstancias, estos comentarios pueden 
explicar los hallazgos y acciones tomadas 
en la mayor medida posible dentro de las 
limitaciones comerciales, legales y de 
confidencialidad. 
 
Cuando la persona de IDEAL que inicia el 
asunto decida permanecer en el anonimato, 
se tomarán medidas alternativas para 
proporcionar comentarios sobre la 
investigación a esa persona a través de 
Línea Transparente. 
 
Proteger la Confidencialidad y la 
Privacidad 
 
¿Mi informe será tratado 
confidencialmente? 
 
Si una persona de IDEAL hace un informe 
de presunta conducta inaceptable en virtud 
de este Marco, de buena fe, IDEAL se 
esforzará en la medida de lo posible para 
garantizar que la identidad de esa persona 
esté protegida de la divulgación. 
 
En consecuencia, IDEAL no revelará la 
identidad de la persona de IDEAL a menos 
que: 
 

be immune from disciplinary action merely 
because they have reported the unacceptable 
conduct in accordance with this Framework. 
However, the person’s conduct in making 
the report is likely to be taken into account 
in determining what disciplinary action is 
appropriate. 
 
Will I be kept informed? 
 
Where the Whistleblower has chosen not to 
be anonymous, once the matter is 
completed, feedback will be provided to the 
IDEAL Group person initiating the matter. 
Depending on the circumstances, this 
feedback may explain the findings and 
actions taken to the fullest extent possible 
within commercial, legal and 
confidentiality constraints.  
 
 
Where the IDEAL Group person initiating 
the matter chooses to remain anonymous, 
alternative arrangements will be made for 
providing feedback regarding the 
investigation to that person through (Linea 
Transparente). 
 
Protecting Confidentiality and Privacy 
 
 
Will my report be treated confidentially? 
 
 
If an IDEAL Group person makes a report 
of suspected unacceptable conduct under 
this Framework, in good faith, IDEAL 
Group will endeavor to the extent possible 
to ensure that person’s identity is protected 
from disclosure. 
 
Accordingly, IDEAL Group will not 
disclose the IDEAL Group person’s identity 
unless: 
 



• La persona de IDEAL que hace el 
informe consienta la divulgación; 
 

• La divulgación sea requerida por 
la ley; 

• La divulgación se infiera debido 
a la naturaleza de un incidente 
reportado (por ejemplo, cuando 
el denunciante es la única otra 
persona que probablemente esté 
al tanto del incidente); 

• La divulgación sea necesaria para 
prevenir o disminuir una 
amenaza grave para la salud o la 
seguridad de una persona; o 

• Sea necesario proteger o hacer 
valer los derechos o intereses 
legales de IDEAL o defender 
cualquier reclamación. 

 
IDEAL también se asegurará de que todos 
los registros relacionados con un informe de 
presunta conducta inaceptable se almacenen 
de forma segura y solo puedan ser 
accesibles por personal autorizado. 
 
Divulgación inapropiada de: 
 

• La identidad de una persona de 
IDEAL que ha presentado un 
informe de presunta conducta 
inaceptable; 

• Información de la que podría 
deducirse la identidad del 
informante; o 

• La identidad de la(s) persona(s) 
investigada(s) (más allá del grupo 
investigador aprobado – véase 
arriba) se considerará como un 
asunto disciplinario y se tratará 
de acuerdo con los 
procedimientos disciplinarios de 
IDEAL. 

 
 
 

• The IDEAL Group person 
making the report consents to the 
disclosure; 

• The disclosure is required by law; 
 

• The disclosure is inferred due to 
the nature of a reported incident 
(e.g., where the whistleblower is 
the only other person likely to be 
aware of the incident); 

 
• The disclosure is necessary to 

prevent or lessen a serious threat 
to a person’s health or safety; or 

• It is necessary to protect or 
enforce IDEAL Group’s legal 
rights or interests or to defend 
any claims. 

 
 
The IDEAL Group will also ensure that any 
records relating to a report of suspected 
unacceptable conduct are stored securely 
and are able to be accessed only by 
authorized staff. 
 
Inappropriate disclosure of: 
 

• The identity of an IDEAL Group 
person who has made a report of 
suspected unacceptable conduct;  

• Information from which the 
identity of the reporting person 
could be inferred; or 

• The identity of the person(s) 
under investigation (beyond the 
approved investigating group – 
see above) will be regarded as a 
disciplinary matter and will be 
dealt with in accordance with the 
IDEAL Group’s disciplinary 
procedures. 

 



¿Estaré protegido si hago un informe? 
 
IDEAL se compromete a proteger y respetar 
los derechos legales de cualquier persona de 
IDEAL que informe conductas sospechosas 
inaceptables de buena fe. 
 
 
IDEAL no tolerará represalias, 
discriminación, amenazas, acoso, 
intimidación o victimización contra ninguna 
persona en base a la sospecha de haber 
hecho un informe de presunta conducta 
inaceptable, o contra los colegas de esa 
persona, un empleado (si es un contratista) 
o parientes. Cualquier acción de represalia 
será tratada como una falta grave y será 
tratada de acuerdo con los procedimientos 
disciplinarios de IDEAL. 
 
Una persona de IDEAL que tenga la 
intención de presentar un informe en virtud 
de este Código de Conducta podrá solicitar 
a través de Línea Transparente medidas 
especiales de protección si hay probabilidad 
de que su identidad se deduzca fácilmente 
de la naturaleza de la información en el 
informe. Las solicitudes se considerarán 
teniendo en cuenta tanto los intereses de la 
persona de IDEAL como los de IDEAL. 
 
Un empleado de IDEAL que tenga la 
intención de hacer un informe bajo este 
Código de Conducta no se verá perjudicada 
o afectada de ninguna manera por plantear 
una inquietud o presentar una queja de 
buena fe. 
 
¿Puedo hacer un informe de forma 
anónima? 
 
Como se describió anteriormente, se pueden 
hacer informes anónimos de una presunta 
conducta inapropiada a Línea Transparente. 
Sin embargo, para que se investigue un 
informe anónimo, debe contener 
información suficiente para constituir una 

Will I be protected if I make a report? 
 
The IDEAL Group is committed to 
protecting and respecting the legal rights of 
any IDEAL Group person who reports 
suspected unacceptable conduct in good 
faith.  
 
The IDEAL Group will not tolerate any 
reprisals, discrimination, threats, 
harassment, intimidation or victimization 
against any person based on the suspicion of 
having made a report of suspected 
unacceptable conduct, or against that 
person’s colleagues, employer (if a 
contractor) or relatives. Any such retaliatory 
action will be treated as serious misconduct 
and will be dealt with in accordance with 
IDEAL Group’s disciplinary procedures. 
 
An IDEAL Group person who intends to 
make a report under this Code of Conduct 
may make a request via (Linea 
Transparente) for special protection 
measures if their identity is likely to be 
readily inferred from the nature of the 
information in the report. Requests will be 
considered taking into account both the 
IDEAL Group person’s interests and those 
of IDEAL Group.  
 
An IDEAL Group person who intends to 
make a report under this Code of Conduct 
will not be harmed or affected in any way 
for raising a concern or making a complaint 
in good faith. 
 
 
Can I make a report anonymously? 
 
 
As described above, anonymous reports of 
suspected inappropriate conduct may be 
made to (Linea Transparente). However, 
for an anonymous report to be investigated 
it must contain sufficient information to 
form a reasonable basis for concluding that 



base razonable para poder concluir que está 
justificado que se lleve a cabo una mayor 
investigación del asunto. 
 
Para permitir la obtención o entrega de más 
y mejores detalles, Línea Transparente 
cuenta con un sistema de seguridad para las 
personas anónimas. Esto se explicará a 
todos los que llamen en su conversación 
inicial con Línea Transparente. 
 
Asuntos de privacidad 
 
En la medida en que cualquier parte de la 
información registrada por Línea 
Transparente en nombre de IDEAL 
constituya “información personal” sobre la 
persona que llama en virtud de las leyes de 
privacidad aplicables, cabe señalar que: 
 
 El propósito de la recopilación de esa 

información es ayudar a IDEAL a 
responder a los problemas planteados 
por el autor de la llamada y para 
proteger o hacer cumplir los derechos 
o intereses legales de IDEAL o para 
defender cualquier reclamación; 

 La información personal puede 
utilizarse para el propósito principal 
para el que se recopiló o para 
cualquier propósito secundario 
relacionado que razonablemente 
pudiera esperarse; y 

 La información personal puede ser 
divulgada como se describió 
anteriormente. 

 
La política de IDEAL no es recopilar 
“información sensible” sin el 
consentimiento de la persona a la que se 
relaciona a menos que la recopilación sea 
requerida por la ley, sea necesaria para 
prevenir o disminuir una amenaza grave e 
inminente para la vida o la salud de la 
persona (o de otra persona) o sea necesaria 
en relación con los procedimientos legales 
(actuales, anticipados o potenciales). 

further investigation of the matter is 
warranted. 
 
T 
o enable the obtaining or giving of further 
and better particulars, (Linea Transparente) 
has a security system for anonymous callers. 
This will be explained to all callers in their 
initial conversation with (Linea 
Transparente). 
 
Privacy issues 
 
To the extent that any of the information 
recorded by (Linea Transparente) on 
IDEAL Group’s behalf constitutes 
“personal information” about the caller 
under applicable privacy laws, it should be 
noted that: 
 
 The purpose of the collection of that 

information is to assist IDEAL Group 
to respond to issues raised by the 
caller and to protect or enforce 
IDEAL Group’s legal rights or 
interests or to defend any claims; 
 

 Personal information may be used for 
the primary purpose for which it was 
collected or for any related secondary 
purpose that could reasonably be 
expected; and 

 
 Personal information may be 

disclosed as described above. 
 
 
The IDEAL Group’s policy is not to collect 
“sensitive information” without the consent 
of the person to whom it relates unless the 
collection is required by law, is necessary to 
prevent or lessen a serious and imminent 
threat to the person’s (or another person’s) 
life or health or is necessary in relation to 
legal proceedings (current, anticipated or 
potential). “Sensitive information” means 
information or an opinion about a person’s 



“Información sensible” significa 
información u opinión sobre el origen racial 
o étnico de una persona, opiniones políticas, 
pertenencia a una asociación política, 
creencias o afiliaciones religiosas, creencias 
filosóficas, pertenencias a una profesión u 
oficio, afiliación a un sindicato, preferencias 
o prácticas sexuales, antecedentes penales o 
salud. 
 
Revisión del Marco 
 
Informes proporcionados en virtud de 
esta Política 
 
Línea Transparente proporcionará informes 
que contengan un resumen general del 
número y tipo de llamadas realizadas a la 
Línea de Asistencia junto con una 
descripción de la naturaleza y los resultados 
de cualquier investigación realizada como 
resultado de una llamada. En la compilación 
de estos informes no se divulgará la 
identidad de una persona que haya 
solicitado el anonimato y que haya realizado 
un informe en virtud de este Marco de buena 
fe ni la información que pueda permitir la 
identificación de esa persona. 
 
Estos informes se proporcionarán al Comité 
de Auditoría y al Oficial de Cumplimiento 
(una vez que haya sido designado por la 
Compañía), de manera periódica. 
 
También se presentará un informe 
consolidado a todo el Consejo de 
Administración al menos una vez al año. 
 
Revisión de esta política y del programa 
 
El Oficial de Cumplimiento (una vez que 
haya sido designado por la Compañía) 
utilizará los informes proporcionados en 
virtud de esta Política para monitorear y 
revisar regularmente la efectividad del 
programa descrito en este Marco. 
 

racial or ethnic origin, political opinions, 
membership of a political association, 
religious beliefs or affiliations, 
philosophical beliefs, memberships of a 
profession or trade, membership of a trade 
union, sexual preferences or practices, 
criminal record or health.  
 
 
 
Framework Review 
 
Reports provided under this Policy 
 
 
(Linea Transparente) will provide reports 
containing a general summary of the 
number and type of calls made to the 
Helpline together with a description of the 
nature and results of any investigation 
conducted as a result of a call. In the 
compilation of these reports, the identity of 
any person who has requested anonymity 
and made a report under this Framework in 
good faith or any information which may 
enable that person to be identified will not 
be disclosed. 
 
 
These reports will be provided to the Audit 
Committee and the Compliance Officer 
(once appointed by the Company) on a 
periodic basis. 
 
A consolidated report will also be provided 
to the full Board of Directors at least 
annually. 
 
Review of this Policy and Program 
 
The Compliance Officer (once appointed by 
the Company) will use the reports provided 
under this Policy to monitor and review 
regularly the effectiveness of the program 
described in this Framework. 
 



Las modificaciones a este Marco o al 
programa descrito en este Marco se harán 
cuando sea necesario. 
 
Detalles de Contacto 
 
Contactar con la Línea de Asistencia 
 
IDEAL ha contratado de manera externa a 
Línea Transparente para la provisión de una 
línea directa confidencial. 
 
Se puede contactar a la línea directa de la 
siguiente manera: 
 
Por teléfono (sin identificador de la persona 
que llama): Tel.: [Por definir] 
Por correo: [Por definir] 
c/o [Línea Transparente], [Por definir]Por 
correo electrónico confidencial: [Por 
definir] 
 
Contactos del Denunciante 
 
La siguiente lista identifica a las personas 
con las que puede ponerse en contacto si no 
se siente cómodo informando un incidente a 
través de los canales de gestión de líneas 
estándar. 
 
 

    
General 
Counsel 

[TBD] [TBD] Ph:  
 

Complianc
e Officer 

[TBD] [TBD] Ph:  
 

[Helpline]  [TBD] Ph: 
[TBD] 
 

 
 
 
 
 
 

 

Amendments to this Framework or the 
program described in this Framework will 
be made as necessary.  
 
Contact Details 
 
Contacting the Helpline 
 
The IDEAL Group has outsourced the 
provision of a confidential hotline to (Linea 
Transparente). 
 
The hotline can be contacted as follows: 
 
By telephone (no caller line id): ph: [TBD] 
By mail: [TBD] 
c/o [Linea Transparente], [TBD]By 
confidential email: [TBD]  
 
 
 
 
Whistleblower Contacts 
 
The following list identifies people you may 
wish to contact should you not feel 
comfortable reporting an incident through 
the standard line management channels. 
 
 
 

    
General 
Counsel 

[TBD] [TBD] Ph:  
 

Complianc
e Officer 

[TBD] [TBD] Ph:  
 

[Helpline]  [TBD] Ph: 
[TBD] 
 

 
 
 
 
 
 
 

 



favorecido sobre ningún otro accionista o 
grupo de accionistas.  
 
Cualquier dividendo que no se reclame 
dentro de un plazo de 5 (cinco) años a partir 
de la fecha indicada para el pago se 
considerará que ha sido renunciado y cedido 
a la Compañía.  
 
 
 
Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 

América Latina, S.A.B. de C.V. 
Política de lugar de trabajo, salud, 

seguridad y medio ambiente  
(Aspectos éticos sociales y de gobernanza 

- ESG, por sus siglas en inglés)5 
 
I. Nuestro objetivo 

 
Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina, S.A.B. de C.V. (la 
"Compañía") y sus subsidiarias y las 
compañías que la Compañía o sus 
subsidiarias administran directa o 
indirectamente (colectivamente, el “Grupo 
IDEAL”) se comprometen a proporcionar 
un lugar de trabajo seguro y saludable para 
sus empleados y partes interesadas y 
también a cumplir con las mejores prácticas 
laborales y de conservación del medio 
ambiente. Un término utilizado en esta 
Política y no definido de otra manera tiene 
el significado que se le atribuye en los 
Estatutos de la Compañía (los “Estatutos”). 

 
I. Salud y Seguridad en el trabajo (ESG, 

por sus siglas en inglés) 
 
Para lograr nuestro objetivo en relación 

con la salud y seguridad en el 
trabajo: 

 
 
 
Any dividends that are not claimed within a 
term of 5 (five) years from the date 
indicated for payment will be deemed to 
have been waived and assigned to the 
Company. 
 
 
 
Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 

América Latina, S.A.B. de C.V. 
Employment, Health, Safety and 

Environment (ESG) Policy15 
 
 

I. Our Objective 
 

Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina, S.A.B. de C.V. (the 
“Company”) and its subsidiaries and the 
companies that the Company or its 
subsidiaries directly or indirectly manage 
(collectively, the “IDEAL Group”) are 
committed to providing a safe and healthy 
workplace for their employees and 
stakeholders and also to comply with best 
labor practices and conserving the 
environment. A term used in this Policy and 
not otherwise defined has the meaning 
given to it in the Bylaws of the Company 
(the “Bylaws”). 
 
 
 

I. Occupational, Health and Safety 
(ESG) 

 
To achieve our Objective in connection with 

ESG we: 
 

                                                 
5 Las políticas se traducirán al español a doble columna para ser adoptadas por el Consejo de 
Administración.  
15 Policies to be translated into Spanish in order to be adopted in double column by the BoD.  



 
• Promovemos una cultura positiva de 

salud y seguridad en el trabajo;  
• Cumplimos con todos los requisitos 

regulatorios y demás requisitos 
legales y reglamentarios aplicables, 
incluidos todos los permisos y 
aprobaciones requeridos, con 
respecto a la salud y seguridad en el 
trabajo y tratamos de garantizar que 
nuestros Terceros (como se define a 
continuación) hagan lo mismo; 

• Incorporamos consideraciones de 
salud y seguridad en el trabajo en 
nuestro negocio, incluso mediante la 
implementación de medidas de 
salud y seguridad consistentes con 
esta política, y nos aseguramos de 
que los empleados reciban y usen 
equipos de protección cuando se 
enfrentan a riesgos potenciales;  

• Proporcionamos capacitación 
periódica en salud y seguridad en el 
trabajo a los empleados anualmente,  

• Identificamos, monitoreamos y 
controlamos los riesgos de salud y 
seguridad en el trabajo que surgen 
en relación con nuestros proyectos y 
operaciones, incluso en obras 
subcontratadas; 

• Registramos y revisamos todos los 
accidentes, incidentes relacionados 
con la salud y la seguridad en el 
trabajo y los días de tiempo perdido 
e investigamos todos los incidentes 
de seguridad y salud en el trabajo 
que resulten en tiempo perdido, 
incluso en trabajos subcontratados; 

• Establecemos objetivos y metas 
medibles para la salud y la seguridad 
con el fin de buscar una mejora 
continua destinada a eliminar las 
lesiones y enfermedades 
relacionadas con el trabajo; 

• Nos aseguramos de que nuestros 
lugares de trabajo expuestos a 

 
• Promote a positive ESG culture;  

 
• Comply with all statutory and other 

applicable legal and regulatory 
requirements, including all requisite 
permitting and approvals, with 
respect to ESG and seek to ensure 
our Third Parties (as defined 
hereunder) do the same; 
 
 

• Incorporate ESG considerations in 
our business, including by 
implementing health and safety 
measures consistent with this policy, 
and ensuring employees are 
provided with and use protective 
equipment when dealing with 
potential hazards; 
 

• Provide regular occupational health 
and safety training for employees on 
a yearly basis, 

• Identify, monitor and control ESG 
risks that arise in connection with 
our projects and operations, 
including in subcontracted works; 
 
 

• Record and review all accidents, 
occupational health and safety 
related incidents and lost time days 
and investigate all occupational 
health and safety incidents that 
result in lost time, including in 
subcontracted works; 
 

• Establish measurable objectives and 
targets for health and safety in order 
to seek continual improvement 
aimed at eliminating work-related 
injury and illness; 

 
• Ensure that our workplaces exposed 

to high-risk hazards have 



peligros de alto riesgo cuenten con 
planes de emergencia apropiados; 

• Examinamos, evaluamos y 
buscamos involucrar a nuestros 
Terceros importantes en función de 
sus sistemas y prácticas de salud y 
seguridad en el trabajo; y 

• Fomentamos la comunicación, 
consulta y colaboración con todos 
los empleados y partes interesadas, 
incluido el hecho de que haya una 
revisión anual y discusión de esta 
política. 

 
II. Prácticas laborales  
 
Para lograr nuestro objetivo en relación con 

las prácticas laborales: 
 

• Respetamos los derechos de 
nuestros empleados, incluso 
proporcionando salarios justos y 
oportunos, proporcionando 
condiciones de trabajo seguras, 
fomentando el compromiso de los 
trabajadores, incluso 
proporcionando información a los 
empleados sobre los derechos y 
mecanismos de los trabajadores para 
plantear quejas relacionadas con el 
empleo, y permitiendo la libertad de 
asociación; 

• Prohibimos el uso de niños o 
trabajadores menores de edad y el 
uso de cualquier forma de trabajo 
forzado u obligatorio en relación con 
nuestro negocio; 

• Prohibimos todas las formas de 
discriminación, acoso y abuso en 
nuestro lugar de trabajo; 

• Cumplimos con todos los requisitos 
regulatorios y demás requisitos 
legales y reglamentarios aplicables 
con respecto a las prácticas laborales 
y los derechos de los trabajadores; 

appropriate emergency plans in 
place; 

• Screen, evaluate and seek to engage 
our material Third Parties based on 
their ESG management systems and 
practices; and 
 

• Encourage communication, 
consultation and collaboration with 
all employees and stakeholders 
including that there is an annual 
review and discussion of this policy. 

 
 

II. Labor Practices  
 
To achieve our Objective in connection with 

Labor Practices we: 
 

• Respect the rights of our employees, 
including by providing fair and 
timely wages, providing safe 
working conditions, fostering 
worker engagement, including by 
providing employees information on 
workers’ rights and mechanisms to 
raise employment-related 
grievances, and permitting freedom 
of association; 
 
 

• Prohibit the use of any child or 
underage workers and the use of any 
form of forced or compulsory labor 
in connection with our business; 
 

• Prohibit all forms of discrimination, 
harassment and abuse in our work 
place; 

• Comply with all statutory and other 
applicable legal and regulatory 
requirements with respect to labor 
practices and rights of workers; 
 



• Contamos con políticas vigentes que 
rigen la provisión a nuestros 
empleados de horas extras, 
vacaciones y días festivos y 
beneficios de maternidad, 
enfermedad y discapacidad; 

• Protegemos los derechos de los 
trabajadores migrantes de acuerdo 
con los requisitos regulatorios y 
demás requisitos legales aplicables; 

• Examinamos, evaluamos y 
buscamos involucrar a nuestros 
Terceros materiales en función de su 
respeto por las prácticas laborales, 
incluidas las investigaciones 
apropiadas según sea necesario; 

• Monitoreamos el cumplimiento y 
los riesgos para las prácticas 
laborales en relación con nuestros 
proyectos, incluso en obras 
subcontratadas; y 

• Fomentamos la comunicación, 
consulta y colaboración con todos 
los empleados y partes interesadas. 

 
III. El medio ambiente 
 
Para lograr nuestro objetivo con el medio 

ambiente: 
 

• Buscamos adoptar procesos 
sostenibles y eficientes en cuanto a 
recursos y conservar los recursos 
naturales, reducir los impactos 
ambientales adversos (como los 
desechos y las emisiones 
ambientales) y mejorar la eficiencia 
energética; 

•  Cumplimos con todos los requisitos 
regulatorios y demás requisitos 
legales y reglamentarios aplicables 
con respecto al medio ambiente 
(incluso mediante la búsqueda de 
todas las autorizaciones 
ambientales, permisos y licencias, y 
mantener un registro de estos) y 

• Have in place policies governing the 
provision to our employees of 
overtime, vacation and public 
holidays and maternity, sickness and 
disability benefits; 

 
• Protect the rights of migrant workers 

in accordance with applicable 
statutory and other legal 
requirements; 

• Screen, evaluate and seek to engage 
our material Third Parties based on 
their respect for labor practices, 
including appropriate investigations 
as required; 
 

• Monitor compliance with and risks 
to labor practices in connection with 
our projects, including in 
subcontracted works; and 

 
• Encourage communication, 

consultation and collaboration with 
all employees and stakeholders. 

 
III. The Environment 
 
To achieve our objective in connection with 

the Environment we: 
 

• Seek to adopt sustainable and 
resource-efficient processes and to 
conserve natural resources, reduce 
adverse environmental impacts 
(such as waste and environmental 
emissions) and enhance energy 
efficiency; 

 
• Comply with all statutory and other 

applicable legal and regulatory 
requirements with respect to the 
environment (including by seeking 
all required environmental 
clearances, permits and licenses, and 
maintaining a register of these) and 



tratar de garantizar que nuestros 
Terceros hagan lo mismo; y 

• Buscamos identificar, monitorear y 
controlar los riesgos ambientales 
que surgen en relación con nuestros 
proyectos y operaciones, incluso en 
obras subcontratadas. 

 
IV. Capacitación 
 
Los empleados de Grupo IDEAL (incluidos 
los directores, funcionarios y la alta 
gerencia) recibirán capacitación para 
garantizar que entienden las leyes aplicables 
con respecto a asuntos de salud y seguridad 
en el trabajo, así como del medio ambiente 
relevantes, y que conocen y entienden esta 
Política, que están equipados para responder 
a riesgos específicos en relación con su 
papel particular y que saben lo que el Grupo 
IDEAL espera de ellos. 
 
En su caso, los Terceros también recibirán 
capacitación adecuada a su función. 
 
V. Proceso para reportar posibles 

violaciones de la ley aplicable o esta 
Política 

 
Hemos establecido un Marco de 
Denunciantes en el Código de Conducta que 
proporciona un proceso para que los 
empleados y Terceros del Grupo IDEAL 
denuncien las posibles o presuntas 
violaciones de la ley aplicable o de esta 
Política al Responsable de Cumplimiento 
(una vez que dicho supervisor haya sido 
designado por la Compañía), al director 
general de la Compañía (el “CEO”), al 
Asesor Jurídico y/o secretario de la 
Compañía y/o al Comité de Operaciones y 
Riesgos o, alternativamente, a la Línea de 
Asistencia (Línea Transparente). 
Investigaremos de inmediato dichos 
informes de acuerdo con la Política. 
 

seek to ensure our Third Parties do 
the same; and 

• Seek to identify, monitor and control 
environmental risks which arise in 
connection with our projects and 
operations, including in 
subcontracted works. 

 
IV. Training 
 
IDEAL Group employees (including 
directors, officers and senior management) 
will receive training to ensure they 
understand applicable laws in respect of 
relevant occupational, health, safety and 
environmental matters, and are aware of and 
understand this Policy, are equipped to 
respond to specific risks relating to their 
particular role and know what the IDEAL 
Group expects of them. 
 
 
Where appropriate, Third Parties will also 
receive training appropriate to their role.  
 
V. Process for reporting possible 

violations of applicable law or this 
Policy 

 
We have established a Whistleblower 
Framework in the Code of Conduct that 
provides a process for IDEAL Group 
employees and Third Parties to report 
possible or suspected violations of 
applicable law or this Policy to the 
Compliance Officer (once such supervisor 
is appointed by the Company), the chief 
executive officer of the Company (the 
“CEO”), the General Counsel and/or 
secretary of the Company and/or the 
Operations and Risks Committee or 
alternatively to the Whistleblower Helpline 
(Línea Transparente). We will promptly 
investigate such reports in accordance with 
the Policy. 
 



Los empleados o Terceros no serán 
degradados ni sufrirán ningún otro trato 
desfavorable como resultado de hacer un 
informe de buena fe de una posible 
violación de la ley aplicable o esta política, 
incluso si puede resultar en la pérdida de 
negocios del Grupo IDEAL.  
 
Si algún empleado del Grupo IDEAL viola 
esta política o toma represalias contra otro 
empleado que haya denunciado una posible 
violación de la ley aplicable o de esta 
Política, estará sujeto a medidas 
disciplinarias, que pueden incluir la 
terminación del empleo.   
 
VI. Liderazgo de gestión, supervisión e 

implementación y revisión  
 
El Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones, junto con el CEO, es 
responsable de proporcionar liderazgo, 
recursos y apoyo activo para implementar 
esta Política. 
 
El CEO comunicará esta Política al Grupo 
IDEAL y a las partes externas relevantes al 
menos una vez al año y en otros momentos 
apropiados, así como cuando esta Política se 
modifique o actualice.  
 
El Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones supervisará el 
cumplimiento de esta Política. 
 
Contamos con una evaluación y auditoría 
anual de riesgos éticos, sociales y de 
gobernanza [ESG] para evaluar la 
efectividad de esta Política, que se efectuará 
al mismo tiempo que la Revisión de 
Efectividad prevista en los Estatutos. Los 
términos de referencia de dichas auditorías 
son establecidos anualmente por el Comité 
de Recursos Humanos y Compensaciones, 
que también supervisará la auditoría anual. 
 

Employees or Third Parties will not be 
demoted or suffer any other unfavorable 
treatment as a result of making a good faith 
report of a possible violation of applicable 
law or this policy, even if it may result in the 
IDEAL Group losing business.  
 
 
If any IDEAL Group employee violates this 
policy or retaliates against another 
employee who has reported a possible 
violation of applicable law or this Policy 
then they will be subject to disciplinary 
action, which may include termination of 
employment.  
 
VI. Management Leadership, Oversight, 

Implementation and Review  
 
The HR & Compensations Committee, 
together with the CEO, is responsible for 
providing leadership, resources and active 
support for implementing this Policy. 
 
 
The CEO will communicate this Policy to 
the IDEAL Group and relevant external 
parties at least annually, and at other 
appropriate times, such as when this Policy 
is amended or updated.  
 
The HR & Compensations Committee will 
oversee compliance with this Policy. 
 
 
We have an annual ESG risk assessment and 
audit to assess the effectiveness of this 
Policy, which shall be effected at the same 
time as the Effectiveness Review provided 
for in the Bylaws. The terms of reference of 
such audits are set annually by the HR & 
Compensations Committee, which will also 
oversee the annual audit. 
 
 
 



Cuando se identifiquen problemas, el 
Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones prescribirá las soluciones 
que implementará el Grupo IDEAL.  
 
El Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones y la Gerencia de la 
Compañía se informarán mutuamente e 
informarán al Consejo si tienen 
conocimiento de cualquier incumplimiento 
(o posible incumplimiento) de la ley 
aplicable o de esta Política y si existe una 
deficiencia en esta Política.   
 
VII. Asesoramiento y asistencia 
 
Los empleados deben comunicarse con el 
Responsable de Cumplimiento (una vez que 
dicho supervisor haya sido designado por la 
Compañía) y/o el Asesor Jurídico y/o la 
Línea de Asistencia, para recibir 
asesoramiento y asistencia sobre cualquier 
asunto relacionado con esta Política de 
conformidad con el Código de Conducta. 
 
VIII. Informar inquietudes y protección de 

denunciantes 
 
La Compañía se toma muy en serio su 
compromiso con los asuntos éticos, sociales 
y de gobernanza [ESG] y espera que todos 
los Terceros y empleados compartan ese 
compromiso. Como tal, cualquier posible 
violación de la ley o esta Política debe 
informarse inmediatamente a través de la 
línea directa de denunciantes o al CEO, el 
Asesor Legal, el Responsable de 
Cumplimiento (una vez que dicho 
supervisor haya sido designado por la 
Compañía), el secretario de la Compañía y/o 
el Comité de Recursos Humanos y 
Compensaciones y/o la Línea de Asistencia 
de conformidad con el Código de Conducta. 
 
No se permitirá ninguna acción de 
represalia de ningún tipo contra cualquiera 
que realice dicho informe de buena fe. 

Where issues are identified, the HR & 
Compensations Committee will prescribe 
solutions to be implemented by the IDEAL 
Group.  
 
The HR & Compensations Committee and 
the Management of the Company shall 
report to each other and to the Board if they 
become aware of any non-compliance (or 
potential non-compliance) with applicable 
law or this Policy and if a deficiency in this 
Policy is identified.  
 
 
VII. Advice and Assistance 
 
Employees should contact the Compliance 
Officer (once such supervisor is appointed 
by the Company) and/or the General 
Counsel and/or the Helpline, for advice and 
assistance on any matters relating to this 
Policy pursuant to the Code of Conduct. 
 
 
 
VIII. Reporting Concerns and 

Whistleblower Protection 
 
The Company takes its commitment to ESG 
extremely seriously and expects all Third 
Parties and employees to share that 
commitment. As such, any potential 
violation of law or this Policy must be 
immediately reported through the 
whistleblower hotline or to the CEO, the 
General Counsel, the Compliance Officer 
(once such supervisor is appointed by the 
Company), the secretary of the Company 
and/or the HR & Compensations Committee 
and/or the Helpline pursuant to the Code of 
Conduct. 
 
 
 
No retaliatory action of any kind will be 
permitted against anyone making such a 
report in good faith.  



 
Si tiene alguna pregunta sobre la 
interpretación o aplicación de esta Política, 
comuníquese con el CEO, el Asesor Legal, 
el Responsable de Cumplimiento (una vez 
que dicho supervisor haya sido designado 
por la Compañía), el secretario de la 
Compañía y/o el Comité de Recursos 
Humanos y Compensaciones y/o la Línea de 
Asistencia de conformidad con el Código de 
Conducta. 
 
IX. Trato con los Terceros 
 
El término “Terceros” se refiere a los 
agentes, representantes, contratistas, 
subcontratistas, consultores, distribuidores 
y cualquier otra persona contratada para 
actuar en nombre de una compañía del 
Grupo IDEAL, incluidos, entre otros, los 
tratos con un gobierno o funcionario 
gubernamental). 
 
Los Principios de Adquisiciones del Grupo 
IDEAL requieren una evaluación de riesgos 
éticos, sociales y de gobernanza [ESG] y 
medidas de mitigación de riesgos en 
relación con los diferentes tipos de 
Terceros, incluida la búsqueda de 
disposiciones contractuales relacionadas 
con asuntos éticos, sociales y de gobernanza 
en contratos materiales con Terceros.  
 
En general: 
 

• Esperamos que los Terceros 
importantes con los que hacemos 
negocios certifiquen por escrito que 
reconocen y acatarán los aspectos 
relevantes de esta Política o 
certifiquen por escrito que tienen 
requisitos o políticas 
sustantivamente equivalentes en 
materia de empleo, salud, seguridad 
y medio ambiente que sea coherente 
con los establecidos en estas 

 
If you have any questions about the 
interpretation or application of this Policy, 
please contact the CEO, the General 
Counsel, the Compliance Officer (once such 
supervisor is appointed by the Company), 
the secretary of the Company and/or the HR 
& Compensations Committee and/or the 
Helpline pursuant to the Code of Conduct. 
 
 
 
IX. Dealing with Third Parties 
 
The term “Third Parties” shall mean any 
IDEAL Group company’s agents, 
representatives, contractors, subcontractors, 
consultants, distributors and any other 
persons engaged to act on behalf of any 
IDEAL Group company, including but not 
limited to in dealings with a government or 
governmental official. 
 
The IDEAL Group Procurement Principles 
require ESG risk assessment and risk 
mitigation measures in relation to different 
types of Third Parties, including seeking 
ESG-related contractual provisions in 
material contracts with Third Parties.  
 
 
 
 
In general: 
 

• We expect that material Third 
Parties with which we do business to 
either certify in writing that they 
acknowledge and will abide by 
relevant aspects of this Policy or 
certify in writing that they have 
substantively equivalent 
requirements or policies in place in 
respect of employment, health, 
safety and environment that are 



Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina, S.A.B. de C.V. 

Política Antisoborno/Anticorrupción  

1.  Introducción 
 

Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina S.A.B. de C.V. (“IDEAL”) 
y sus subsidiarias (colectivamente, la 
"Compañía") se comprometen a llevar a 
cabo todos los aspectos de su negocio de 
acuerdo con los más altos estándares legales 
y éticos, y la Compañía espera que todas las 
personas que actúen en su nombre 
mantengan este compromiso.  
Esta Política Antisoborno/Anticorrupción 
(la “Política”) es aplicable a todos los 
directores, funcionarios, empleados, 
agentes yTerceros (colectivamente, las 
“Partes comprendidas en la Política”) de la 
Compañía.  (A los fines de esta Política, 
“Terceros” significará los agentes, 
representantes, contratistas, subcontratistas, 
consultores, distribuidores y cualquier otra 
persona de la compañía del Grupo IDEAL 
contratada para actuar en nombre de 
cualquier compañía del Grupo IDEAL, 
incluidos, entre otros, los tratos con un 
gobierno o funcionario gubernamental). 
Esta Política está destinada a ser leída en 
conjunto con las otras políticas de la 
Compañía.  Si hay un conflicto entre las 
políticas, prevalecerá esta Política. 
Esta Política está diseñada para promover el 
cumplimiento por parte de la Compañía de 
todas las leyes anticorrupción aplicables, 
incluyendo pero no limitado a la Ley 
Federal Anticorrupción en Contrataciones 
Públicas (que se aplica a las interacciones 
con funcionarios del gobierno mexicanos y 
extranjeros (no mexicanos)) y los artículos 
222 y 222-Bis del Código Penal (que se 
aplica a las interacciones con funcionarios 
del gobierno mexicanos y extranjeros (no 

Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
América Latina, S.A.B. de C.V. 

Anti-Bribery/Anti-Corruption Policy 

1. Introduction 
 
 
Impulsora del Desarrollo y el Empleo en 
America Latina S.A.B. de C.V. (“IDEAL”) 
and its subsidiaries (collectively, the 
“Company”) are committed to conducting 
all aspects of its business in keeping with 
the highest legal and ethical standards, and 
the Company expects all persons acting on 
its behalf to uphold this commitment.  
 
This Anti-Bribery/Anti-Corruption Policy 
(the “Policy”) is applicable to all IDEAL 
Group company’s directors, officers, 
employees and Third Parties (collectively, 
“Covered Parties”). (For purposes of this 
Policy, “Third Parties” shall mean any 
IDEAL Group company’s agents, 
representatives, contractors, subcontractors, 
consultants, distributors and any other 
persons engaged to act on behalf of any 
IDEAL Group company, including but not 
limited to in dealings with a government or 
governmental official.) This Policy is 
intended to be read in conjunction with the 
Company’s other policies. If there is a 
conflict among policies, this Policy shall 
prevail. 
 

This Policy is designed to promote 
compliance by the Company with all 
applicable anti-corruption laws, including 
but not limited to the Federal Anticorruption 
Law in Public Procurement (Ley Federal 
Anticorrupción en Contrataciones 
Públicas) (the “Anticorruption Law”), 
which applies to interactions with Mexican 
and foreign (non-Mexican) government 
officials, and Articles 222 and 222-Bis of 
the Federal Criminal Code (the “Federal 
Criminal Code”), which applies to 



mexicanos).7 En sus términos más simples, 
estas leyes prohíben la oferta directa o 
indirecta, provisión, autorización, promesa, 
aceptación o recepción de un soborno o 
pago indebido a cambio de una ventaja 
comercial.   
 
 
El incumplimiento de esta Política podría 
poner en grave peligro la reputación 
comercial y el éxito comercial de la 
Compañía y puede someter a la Compañía y 
a las Partes comprendidas en la Política 
implicadas a responsabilidad civil, 
administrativa y penal, incluida la posible 
extradición y encarcelamiento.  
 

Esta Política no aborda ni pretende abordar 
todos los posibles escenarios que puedan 
implicar problemas relacionados con el 
cumplimiento por parte de la Compañía de 
las leyes antisoborno/anticorrupción 
aplicables.  Todas las cuestiones deben 
plantearse con la persona que desempeña la 
función legal principal de la Compañía (el 
“Director Jurídico” y el Oficial de 

interactions with Mexican and foreign (non-
Mexican) government officials.17 In their 
most simple terms, these laws prohibit the 
direct or indirect offer, provision, 
authorization, promise, acceptance or 
receipt of a bribe or improper payment in 
exchange for a business advantage. 

A failure to adhere to this Policy could place 
the Company’s business reputation and 
business success in serious jeopardy and 
may subject both the Company and 
implicated Covered Parties to civil, 
administrative and criminal liability, 
including possible extradition and 
imprisonment.  
 
 
This Policy does not address and does not 
purport to address every potential scenario 
that may implicate issues bearing on 
compliance by the Company with 
applicable anti-bribery/anti-corruption 
laws. All questions should be raised with the 
individual performing the head legal 
function for the Company (the “General 
Counsel”) and the Compliance Officer 
(once appointed by the Company). 
 

                                                 
7  Esta política también está diseñada para ser consistente con los requisitos de la Ley de Corrupción de 
Funcionarios Públicos Extranjeros (“CFPOA”, por sus siglas en inglés) (que se aplica a las interacciones con 
funcionarios del gobierno extranjeros), la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de los Estados Unidos 
(“FCPA”, por sus siglas en inglés) (que se aplica a las interacciones con funcionarios del gobierno extranjeros 
(no estadounidenses) y la Ley de Soborno del Reino Unido (la “Ley de Soborno”) (que prohíbe la conducta 
corrupta con respecto tanto al sector público como al privado), para la protección de los accionistas y directores 
de la Compañía que pueden estar sujetos a esas leyes.  Sin embargo, esta política no indica ni debe considerarse 
que la Compañía, Impulsora del Desarrollo y el Empleo es América Latina, S.A.B. de C.V., o cualquiera de sus 
respectivas filiales (incluyendo Desarrollo Ideal, S.A. de C.V.) están sujetas a dichos estatutos o se someten a 
la jurisdicción de dichos países.  
 
17This policy is also designed to be consistent with the requirements of the Corruption of Foreign Public 
Officials Act (“CFPOA”), which applies to interactions with foreign government officials, the U.S. Foreign 
Corrupt Practices Act (“FCPA”), which applies to interactions with foreign (non-U.S.) government officials, 
and the U.K. Bribery Act (the “Bribery Act”), which prohibits corrupt conduct with respect to both the public 
and private sectors, for the protection of shareholders and directors of the Company who may be subject to 
those laws. However, this policy does not and should not be deemed to indicate that the Company, Impulsora 
del Desarrollo y el Empleo en América Latina, S.A.B. de C.V., or any of their respective affiliates (including 
Desarrollo Ideal, S.A. de C.V.) are subject to such statutes or submit to the jurisdiction of such countries.  
 



Cumplimiento (una vez que haya sido 
nombrado por la Compañía)). 

2.  Prohibición de pagos indebidos y 
otras formas de soborno 
 
o Soborno 

 Perspectiva general 
El soborno generalmente implica ofrecer, 
proporcionar, autorizar o prometer, directa 
o indirectamente, cualquier cosa de valor 
para alguien en el negocio o para un 
Funcionario del Gobierno8 con el fin de 
obtener o retener inadecuadamente una 
ventaja comercial, o para inducir o 
recompensar al destinatario por actuar 
indebidamente.  “Cualquier cosa de valor” 
se define ampliamente: Incluye pagos en 
efectivo, regalos, comidas, entretenimiento, 
hospitalidad y otras cosas tangibles de valor, 
así como cualquier otra cosa que tenga valor 
y se pueda proporcionar, como una 

 
 
 
2. Prohibition of Improper 

Payments and Other Forms of 
Bribery 
o Bribery 

 Overview 

Bribery generally involves offering, 
providing, authorizing or promising, 
directly or indirectly, anything of value to 
someone in business or to a Government 
Official18 in order to obtain or retain 
improperly a commercial advantage, or to 
induce or reward the recipient for acting 
improperly. “Anything of value” is defined 
broadly. It includes cash payments, gifts, 
meals, entertainment, hospitality and other 
tangible things of value, as well as anything 
else that has value and may be provided, 
such as a business opportunity, a job or even 
an unpaid internship.  

 

 

                                                 
8  El término “Funcionario del Gobierno” incluye a cualquier: (i) funcionario, empleado u otra persona 
que actúe en nombre de cualquier autoridad gubernamental, reguladora o administrativa, instrumentalidad, 
departamento, tribunal, árbitro, agencia, comisión u oficial, incluida cualquier subdivisión política del mismo, 
cualquier empresa estatal o controlada por el estado, cualquier agencia, comisión o autoridad autorreguladora 
no gubernamental, o de cualquier organización pública internacional (por ejemplo, la Cruz Roja); o (ii) titular 
o candidato para un cargo público, partido político o funcionario del mismo o miembro de una familia real, o 
cualquier otra persona que actúe en nombre de lo anterior. Por ejemplo, este término incluye a todos los 
empleados de entidades estatales o controladas, incluidas universidades, aerolíneas, compañías petroleras, 
centros de atención médica o fondos soberanos. Cualquier pregunta relacionada con la definición de 
“Funcionario del Gobierno” debe plantearse al Asesor General o al Oficial de Cumplimiento 
. 
18The term “Government Official” includes any: (i) officer, employee or other individual acting for or on behalf 
of any governmental, regulatory or administrative authority, instrumentality, department, court, arbitrator, 
agency, commission or official, including any political subdivision thereof, any state-owned or state-controlled 
enterprise, any non-governmental self-regulatory agency, commission or authority, or of any public 
international organization (e.g., the Red Cross); or (ii) holder of or candidate for public office, political party, 
or official thereof or member of a royal family, or any other individual acting for or on behalf of the foregoing. 
For example, this term includes all employees of state-owned or controlled entities, including universities, 
airlines, oil companies, health care facilities or sovereign wealth funds. Any questions concerning the definition 
of “Government Official” should be raised with the General Counsel or Compliance Officer. 



oportunidad de negocio, un trabajo o incluso 
una pasantía no remunerada. 
Por lo tanto, los sobornos y las “mordidas” 
pueden incluir, pero no se limitan a: 
 

• regalos extravagantes o 
entretenimiento excesivo, 
incluyendo hospitalidad 
inapropiada, gastos de viaje o 
alojamiento; 

• cualquier pago en efectivo, ya 
sea directa o indirectamente por 
terceros que actúen en nombre 
de la Compañía; 

• el uso no compensado de los 
servicios, instalaciones o bienes 
de la Compañía; o 

• “favores” proporcionados a 
cambio de una ventaja 
comercial. 

El soborno abarca conducta directa e 
indirecta, es decir, conducta a través de un 
tercero. En resumen, bajo esta Política, 
nunca puede hacer a través de un tercero lo 
que no puede hacer usted mismo. 

 Prohibiciones y Responsabilidades 

Las Partes comprendidas en la Política 
tienen estrictamente prohibido: 

• ofrecer, prometer, dar o 
autorizar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa 
de valor para o en beneficio de 
una persona (ya sea en el sector 
público o privado) con el fin de 
obtener indebidamente cualquier 
negocio u otra ventaja para la 
Compañía, para ellos mismos, o 
para su familia, amigos, 
asociados o conocidos; 

• solicitar, aceptar, acordar 
aceptar o recibir (ya sea para el 
beneficio de la Compañía, su 

 

Bribes and kickbacks can therefore include, 
but are not limited to: 

• extravagant gifts or excessive 
entertainment, including 
inappropriate hospitality, travel 
or accommodation expenses; 
 

• any cash payments, whether 
made directly or indirectly by 
third parties acting on the 
Company’s behalf; 

• the uncompensated use of the 
Company’s services, facilities or 
property; or 

• “favors” provided in exchange 
for a business advantage. 

 
Bribery encompasses direct and indirect 
conduct, i.e, conduct through a third party. 
In short, under this Policy, you may never 
do through a third party what you may not 
do yourself. 
 
 Prohibitions and Responsibilities 
 
Covered Parties are strictly prohibited from: 
 
 

• offering, promising, giving or 
authorizing, directly or 
indirectly, anything of value to 
or for the benefit of any person 
(whether in the public or private 
sector) in order to obtain 
improperly any business or other 
advantage for the Company, for 
themselves, or for their family, 
friends, associates or 
acquaintances; 

• soliciting, accepting, agreeing 
to accept or receiving (whether 



propio beneficio o el de su 
familia, amigos, asociados o 
conocidos) cualquier cosa de 
valor de cualquier persona (ya 
sea en el sector público o 
privado) a cambio de 
proporcionar cualquier negocio 
u otra ventaja; 

• de otra manera utilizar medios 
ilegales o inapropiados 
(incluyendo sobornos, favores, 
chantajes, pagos financieros, 
incentivos, comisiones secretas 
u otras recompensas) para influir 
en las acciones de otros; 

• actuar como intermediario de 
un tercero en apoyo de 
cualquiera de los actos 
anteriores por el tercero; o 

• pagar un soborno.9 

 

La Compañía no aprobará ni será parte en 
ningún pago o beneficio irregular o ilegal de 
ningún tipo. 

Las Partes comprendidas en la Política están 
obligadas a cumplir con las prohibiciones 
específicas de esta Política, 
independientemente de si dicha persona está 
actuando en nombre de la propia Compañía, 
o en nombre de otra entidad en la que la 
Compañía tiene un interés financiero.  

for the Company’s benefit, their 
own benefit or that of their 
family, friends, associates or 
acquaintances) anything of 
value from any person (whether 
in the public or private sector) in 
return for providing any 
business or other advantage; 

• otherwise using illegal or 
improper means (including 
bribes, favours, blackmail, 
financial payments, 
inducements, secret 
commissions or other rewards) 
to influence the actions of 
others; 

• acting as an intermediary for a 
third party in furtherance of any 
of the foregoing acts by the third 
party; or 

• paying any facilitation 
payments.19 

The Company will not approve or be party 
to any irregular or illegal payments or 
benefits of any kind. 

Covered Parties are required to comply with 
the specific prohibitions in this Policy, 
regardless of whether such person is acting 
on behalf of the Company itself, or on 
behalf of another entity in which the 
Company has a financial interest. 

 

                                                 
9  Un soborno es un pago, generalmente de una pequeña cantidad, hecho a un funcionario del gobierno 
con el propósito de asegurar el desempeño de tareas gubernamentales no discrecionales y rutinarias a las que la 
Compañía tiene derecho. Cuando tenga dudas sobre si un pago en particular puede constituir un pago de 
facilitación, comuníquese con el Asesor General o el Oficial de Cumplimiento. 
19 A facilitation payment is a payment, typically of a small amount, made to a government official for the 
purpose of securing the performance of non-discretionary, routine governmental tasks to which the Company 
has a right. When in doubt about whether a particular payment may constitute a facilitation payment, please 
contact the General Counsel or Compliance Officer. 



o Comidas, Entretenimiento y 
Regalos 
La Compañía cree que el desarrollo y 
mantenimiento de relaciones comerciales a 
través de eventos de redes y otras 
interacciones sociales son herramientas 
efectivas para administrar la percepción 
pública de la Compañía y su acceso a la 
inversión y otras oportunidades. Las leyes 
anticorrupción pertinentes no prohíben el 
suministro de pequeños regalos o 
entretenimiento o comidas no extravagantes 
a individuos (ya sea en el sector público o 
privado) si estos artículos se proporcionan 
con un propósito comercial legítimo y sin 
intención indebida.   
 
 
Del mismo modo, esta Política reconoce que 
la conducta amable de los negocios en 
ciertos países extranjeros puede implicar 
que las Partes comprendidas en la Política 
realicen ofertas simbólicas a contrapartes 
extranjeras (incluidas las personas que, en 
ciertos casos, pueden ser funcionarios del 
gobierno).  Sin embargo, para evitar la 
aparición de improcedencia, todos esos 
beneficios proporcionados por las Partes 
comprendidas en la Política deben ser lícitos 
bajo la ley local, consuetudinarios y 
consistentes con la práctica comercial local, 
y debidamente registrados.     
 
Como se explica en el Código de Conducta, 
usted debe obtener la aprobación previa por 
escrito del Asesor General o el Oficial de 
Cumplimiento antes de proporcionar 
cualquier obsequio, hospitalidad o 
entretenimiento a un Funcionario del 
Gobierno. Con respecto a cualquier persona 
que no sea un Funcionario del Gobierno, sin 
buscar aprobación previa, puede 
proporcionar un obsequio, hospitalidad o 
entretenimiento de no más de $ 2,500 pesos 
por transacción, a menos que esté 
relacionado con un proceso de licitación o 

o Meals, Entertainment, and Gifts 

 

The Company believes that the 
development and maintenance of business 
relationships through networking events 
and other social-based interactions are 
effective tools to manage the public 
perception of the Company and its access to 
investment and other opportunities. The 
relevant anti-corruption laws do not prohibit 
the provision of small gifts or non-
extravagant entertainment or meals to 
individuals (whether in the public or private 
sector) if these items are provided for a 
legitimate business purpose and without 
improper intent.  
Similarly, this Policy recognizes that the 
polite conduct of business in certain foreign 
countries may involve Covered Parties 
making token offerings to foreign 
counterparts (including individuals who 
may, in certain instances, be government 
officials). In order to avoid the appearance 
of impropriety, however, all such benefits 
provided by Covered Parties must be lawful 
under local law, customary and consistent 
with local business practice, and properly 
recorded. 
 
 
 
 
As explained in the Code of Conduct, you 
must obtain preapproval in writing from the 
General Counsel or Compliance Officer 
before providing any gift, hospitality or 
entertainment to a Government Official. 
Regarding any individual other than a 
Government Official, without seeking 
preapproval, you may provide a gift, 
hospitality or entertainment of no more than 
Ps$2,500 pesos per transaction, unless in 
connection with any tendering process or 
contract negotiation, and anything greater 
than this value requires preapproval in 



negociación de contrato, y cualquier cosa 
mayor a este valor requiere aprobación 
previa por escrito del Asesor General o del 
Oficial de Cumplimiento. 
Todos esos gastos de la Compañía, 
independientemente de la cantidad o los 
asistentes, deben documentarse 
adecuadamente en un informe de gastos que 
enumere el (1) nombre y el cargo de cada 
asistente, (2) su lugar de trabajo y (3) el 
propósito comercial del gasto.  Esta 
información debe ser proporcionada al 
gerente de la Parte comprendidas en la 
Política (o a cualquier otra persona 
responsable de aprobar los gastos de la Parte 
comprendida en la Política) además de 
cualquier requisito para que las Partes 
comprendidas en la Política soliciten el 
reembolso de los gastos como se describe en 
la política de gastos.   

Tenga en cuenta que las disposiciones de 
esta Política aplicables a comidas, 
entretenimiento y regalos, así como los 
requisitos de presentación de informes con 
respecto a las mismas, se aplican incluso si 
las Partes comprendidas en la Política no 
están buscando el reembolso de los gastos 
(es decir, el pago de estos gastos de su 
bolsillo propio no evita estos requisitos).  

De vez en cuando, también podrá recibir 
servicios y obsequios en el ejercicio de sus 
funciones. En ese sentido, bajo ninguna 
circunstancia debe aceptar dichos 
obsequios, hospitalidad o servicios, ya sea 
para usted o su familia o amigos, que 
puedan interpretarse como potencialmente 
influyentes en un resultado comercial o dar 
lugar a la percepción de que un resultado 
comercial puede ser indebidamente 
influenciado. Por otra parte, puede aceptar 
contactos comerciales, sin obtener 
aprobación previa, ningún obsequio, 
hospitalidad o servicio con un valor de no 
más de $ 2,500 pesos por transacción. El 
posible recibo de obsequios, hospitalidad o 

writing from the General Counsel or 
Compliance Officer. 
 

All such business expenses, regardless of 
amount or attendees, should be properly 
documented in an expense report that 
enumerates the (1) name and title of each 
attendee, (2) his or her place of 
employment, and (3) the business purpose 
for the expense. This information must be 
provided to the Covered Party’s manager 
(or such other individual responsible for 
approving the Covered Party’s expenses) in 
addition to any requirements for Covered 
Parties to seek reimbursement for expenses 
as described in the Company’s expense 
policies. 

 

Note that the provisions of this Policy 
applicable to meals, entertainment, and 
gifts, as well as the reporting requirements 
with respect thereto, apply even if Covered 
Parties are not seeking reimbursement for 
the expenses (i.e., paying these expenses out 
of your own pocket does not avoid these 
requirements). 

 

From time to time, you also may be 
entertained and receive gifts in the course of 
your duties. In that regard, under no 
circumstances should you accept any such 
gifts, hospitality or entertainment, for either 
yourself or your family or friends, that could 
be construed as potentially influencing a 
business outcome or give rise to the 
perception that a business outcome may be 
improperly influenced. You otherwise may 
accept from business contacts, without 
obtaining preapproval, any gifts, hospitality 
or entertainment with a value of no more 
than Ps$2,500 pesos per transaction. The 
potential receipt of gifts, hospitality or 



servicios que exceda ese valor debe 
divulgarse y debe obtenerse la aprobación 
previa debe obtenerse por escrito del Asesor 
Jurídico o el Oficial de Cumplimiento. 
 
o Retención de empleo o de 
contratista 

Todos los gerentes de contratación deben de 
ponerse en contacto con el Asesor Legal 
antes de entrevistar a cualquier candidato 
para un puesto de empleo, colocación de 
estudiantes o pasantía. Si una Persona 
comprendida en la Política se da cuenta de 
que un candidato tiene una relación con un 
Funcionario del Gobierno o el socio 
comercial de la Compañía, dicha Persona 
comprendida en la Política debe notificar lo 
antes posible al Asesor Legal. 

Si una Persona comprendida en la Política 
se propone retener a un contratista y la 
Persona comprendida en la Política se da 
cuenta de que el contratista tiene una 
relación con un Funcionario del Gobierno o 
un socio comercial de la Compañía, dicha 
retención debe ser aprobada previamente 
por el Asesor Legal. 

Si una Parte comprendida en la Política 
tiene conocimiento de tal relación después 
de completar el proceso de contratación o 
retención, la Parte comprendida en la 
Política debe informar inmediatamente al 
Asesor Legal. 

o Debida diligencia a Terceros que 
actúen en nombre de la Compañía  
El compromiso de cumplimiento de la 
Compañía se extiende a las actividades de 
agentes, consultores, representantes y 
socios comerciales que actúan en nombre de 
la Compañía. Las Partes comprendidas en la 
Política deben tener cuidado de evitar 
situaciones que involucren a terceros que 
podrían conducir a una violación de la ley o 
la Política. 

entertainment in excess of that value must 
be disclosed and preapproval obtained in 
writing from the General Counsel or 
Compliance Officer. 

o Employment/Contractor 
Retention  

All hiring managers must engage with the 
General Counsel prior to interviewing any 
candidate for employment, student 
placement or internship position. If a 
Covered Person becomes aware that a 
candidate has a relationship to a 
Government Official or the Company 
business partner, such Covered Person must 
promptly notify the General Counsel. 

 

If a Covered Person proposes to retain a 
contractor and the Covered Person becomes 
aware that the contractor has a relationship 
to a Government Official or a Company 
business partner, such retention must be 
preapproved by the General Counsel. 

 

If a Covered Party becomes aware of such a 
relationship following completion of the 
hiring or retention process, the Covered 
Party must promptly inform the General 
Counsel. 

o Due Diligence on Third Parties 
Who Act on Behalf of the Company 

 

The Company’s compliance commitment 
extends to the activities of agents, 
consultants, representatives and business 
partners acting on the Company’s behalf. 
Covered Parties should be careful to avoid 
situations involving third parties that might 
lead to a violation of law or Policy. 
 



Ciertas circunstancias pueden sugerir el 
posible riesgo de un pago ilegal por parte de 
un intermediario.  Esas “banderas rojas” 
justifican una investigación adicional al 
seleccionar o trabajar con un tercero.  Las 
banderas rojas son altamente dependientes 
de los hechos, pero algunos ejemplos son: 

• Solicitudes de pago inusuales o 
excesivas, tales como solicitudes 
de facturación excesiva, 
anticipos, pagos mal definidos o 
de última hora, cuotas de éxito, 
comisiones inusuales o pagos de 
compensación de mitad de 
periodo; 

• Solicitudes de pagos a una 
cuenta en un país distinto del 
lugar donde se encuentra o está 
trabajando el tercero en nombre 
de la Compañía; 

• Solicitudes de pago a otro 
tercero, a una cuenta numerada, 
o en efectivo u otros fondos no 
rastreables; 

• El tercero está relacionado con 
un Funcionario del Gobierno o 
tiene una estrecha relación 
personal o comercial con un 
Funcionario del Gobierno; 

• Cualquier negativa o vacilación 
por parte del tercero a revelar sus 
propietarios, socios o directores; 

• El tercero utiliza sociedades 
controladoras u otros métodos 
para ocultar su propiedad sin una 
justificación comercial 
adecuada; y 

• El tercero expresa su deseo de 
mantener en secreto su 
representación de la Compañía o 
los términos de su retención; o 

En todos los casos, independientemente de 
que alguna de estas banderas rojas esté 
presente o no, antes de celebrar un acuerdo 
con un Tercero, se debe consultar al Asesor 
General para considerar: (1) la debida 

Certain circumstances may suggest the 
potential risk of an illegal payment by an 
intermediary. Such “red flags” warrant 
further investigation when selecting or 
working with a third party. Red flags are 
highly fact-dependent, but some examples 
are: 

• Unusual or excessive payment 
requests, such as requests for 
over-invoicing, up-front 
payment, ill-defined or last-
minute payments, success fees, 
unusual commissions or mid-
stream compensation payments; 
 

• Requests for payments to an 
account in a country other than 
where the third party is located 
or is working on behalf of the 
Company; 

• Requests for payment to another 
third party, to a numbered 
account, or in cash or other 
untraceable funds; 

• The third party is related to a 
Government Official or has a 
close personal or business 
relationship with a Government 
Official; 

• Any refusal or hesitancy by the 
third party to disclose its owners, 
partners or principals; 

• The third party uses holding 
companies or other methods to 
obscure its ownership without 
adequate business justification; 
and 

• The third party expresses a 
desire to keep his representation 
of the Company or the terms of 
his retention a secret. 

In all cases, whether or not any of these red 
flags are present, prior to entering into an 
agreement with Third Party, the General 
Counsel should be consulted to consider: 
(1) appropriate risk-based due diligence to 



diligencia basada en el riesgo para la 
conducta; (2) representaciones y garantías 
de cumplimiento anticorrupción y 
convenios para la búsqueda; y (3) el 
monitoreo adecuado después de la 
retención, incluidas las certificaciones 
periódicas de cumplimiento. 

Además de esta Política, todos los gastos 
relacionados con las tarifas de consultoría 
pueden regirse por otras políticas de la 
Compañía, según corresponda. 

• Contribuciones caritativas y políticas 

Las donaciones caritativas y políticas 
realizadas en nombre de la Compañía están 
prohibidas.  En el curso normal del negocio, 
la Compañía no hace, y las Partes 
comprendidas en la Política tienen 
prohibido hacer en nombre de la Compañía, 
donaciones caritativas y políticas.10 

Las Partes comprendidas en la Política 
pueden, por supuesto, ejercer su derecho 
personal a hacer donaciones caritativas o 
políticas con sus propios recursos, siempre 
que esto no dé lugar a ningún conflicto de 
intereses real o aparente o una apariencia de 
impropiedad para la Compañía. Incluso si es 
a título personal y utiliza fondos personales, 
sin antes obtener la aprobación previa por 
escrito del Oficial de Cumplimiento o el 
Asesor General, nunca contribuya fondos a 
ningún partido político, candidato u 
organización relacionada de alguna manera 
con los negocios del Grupo IDEAL, incluso 
en conexión con cualquier beneficio 
buscado u obtenido por Grupo IDEAL. 

o Sanciones por infracciones 

Además de poner en peligro la reputación 
comercial de la Compañía, la violación de 

conduct; (2) anti-corruption compliance 
representations and warranties and 
covenants to seek; and (3) appropriate post-
retention monitoring, including periodic 
certifications of compliance. 

 

In addition to this Policy, all expenses 
related to consulting fees are governed by 
other Company policies, as applicable. 

o Charitable and Political 
Contributions 
 
Charitable and political donations made on 
behalf of the Company are prohibited. In the 
normal course of business, the Company 
does not make, and Covered Parties are 
prohibited from making on the Company’s 
behalf, charitable and political donations.20 
 
 
Covered Parties may, of course, exercise 
their personal right to make charitable or 
political donations from their own 
resources, providing this does not give rise 
to any actual or apparent conflict of interest 
or appearance of impropriety for the 
Company. Even if in a personal capacity 
and using personal funds, do not without 
obtaining preapproval in writing from the 
Compliance Officer or General Counsel 
ever contribute funds to any political party, 
candidate, or organization relating in any 
way to the business of IDEAL Group, 
including in connection with any benefit 
sought for or obtained by IDEAL Group. 
 
 

o Penalties for Violations 

In addition to jeopardizing the Company’s 
business reputation, violation of the anti-

                                                 
10  Las donaciones políticas incluyen donaciones en efectivo, donaciones en especie y asistencia pagada 
a funciones de recaudación de fondos. 
20Political donations include cash donations, donations in kind, and paid attendance at fundraising functions. 



las leyes anticorrupción puede someter tanto 
a la Compañía como a las Partes 
comprendidas en la Política a sanciones 
penales, administrativas y civiles 
sustanciales. Las violaciones de esta 
Política también pueden dar lugar a medidas 
disciplinarias, hasta e incluyendo la 
terminación del empleo.  

3.   Distribución de políticas, 
capacitación y certificación 

Todas las Partes comprendidas en la Política 
deben recibir y revisar una copia de esta 
Política y certificar, de manera periódica, 
que (1) han revisado y entendido la Política; 
(2) no han violado y no saben de ninguna 
violación por parte de nadie de la Política; 
(3) aceptan acatar la Política; y (4) se 
comprometen a reportar a la Compañía 
cualquier violación o preocupación.  Estas 
certificaciones podrán ser proporcionadas 
electrónicamente y serán coordinadas por el 
Asesor General o el Oficial de 
Cumplimiento, que informará anualmente 
al Consejo sobre dichas certificaciones.    
Las Partes comprendidas en la Política 
también deberán someterse a capacitaciones 
periódicas sobre riesgos con respecto a los 
requisitos de esta Política y las leyes 
aplicables.  

corruption laws can subject both the 
Company as well as Covered Parties to 
substantial criminal, administrative and 
civil penalties.  

Violations of this Policy may also result in 
disciplinary action, up to and including 
termination of employment. 

3.   Policy Distribution, Training and 
Certification  

All Covered Parties must receive and 
review a copy of this Policy and certify, on 
a periodic basis, that they (1) have reviewed 
and understand the Policy; (2) have not 
violated and do not know of any violation 
by anyone of the Policy; (3) agree to abide 
by the Policy; and (4) agree to report to the 
Company any such violations or concerns. 
These certifications may be provided 
electronically and will be coordinated by the 
General Counsel or Compliance Officer, 
which shall report to the Board regarding 
such certifications on an annual basis.  
 
Covered Parties will also be required to 
undergo periodic risk-based training 
concerning the requirements of this Policy 
and applicable laws. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.   Informar preocupaciones y 
protección de denunciantes 

La Compañía se toma muy en serio su 
compromiso con el cumplimiento 
antisoborno y anticorrupción y espera que 
todas las Partes comprendidas en la Política 
compartan ese compromiso.  Como tal, la 
Compañía mantendrá una línea directa 
anónima, Linea Transparente, de acuerdo 
con el marco descrito en el Código de 
Conducta de la Compañía.   
La línea directa será ampliamente 
publicitada y estará disponible para todas 
las Partes comprendidas en la Política, ya 
sea por teléfono o por Internet.  En general, 
se impartirán capacitaciones periódicas 
sobre la línea directa y la presentación de 
informes.   
De acuerdo con el compromiso de la 
Compañía con el cumplimiento, y según lo 
requerido por el Código de Conducta, 
cualquier posible violación de la ley o esta 
Política debe ser reportada inmediatamente 
al Oficial de Cumplimiento a través de la 
línea directa. 
No se permitirá ninguna acción de 
represalia de ningún tipo contra alguien que 
haga cualquier informe de buena fe. La 
Compañía se asegurará de que todas las 
quejas sean debidamente rastreadas e 
investigadas, incluyendo el anonimato y la 
confidencialidad en la medida de lo posible, 
como se describe en el marco de 
denunciantes, y que se documenten los 
esfuerzos para resolver tales 
preocupaciones.   
Si tiene alguna pregunta sobre la 
interpretación o aplicación de esta Política, 
por favor comuníquese con el Oficial de 
Cumplimiento o con el Asesor Legal. 

4.   Reporting Concerns and 
Whistleblower Protection 

The Company takes extremely seriously its 
commitment to anti-bribery and anti-
corruption compliance and expects all 
Covered Parties to share that commitment. 
As such, the Company will maintain an 
anonymous hotline, Linea Transparente, in 
accordance with the framework described in 
the Company’s Code of Conduct.  
 
The hotline shall be widely publicized and 
available to all Covered Parties, either by 
phone or by internet. Periodic trainings on 
the hotline and reporting generally shall be 
provided.  
 
 
Consistent with the Company’s 
commitment to compliance, and as required 
by the Code of Conduct, any potential 
violation of law or this Policy must be 
reported immediately to the Compliance 
Officer, General Counsel or through the 
hotline.  
No retaliatory action of any kind will be 
permitted against anyone making any report 
in good faith. The Company shall ensure 
that all complaints are appropriately tracked 
and investigated, including with anonymity 
and confidentiality to the extent possible, as 
described in the whistleblower framework, 
and that efforts to resolve any such concerns 
are documented. 

 
If you have any questions about the 
interpretation or application of this Policy, 
please contact the Compliance Officer or 
General Counsel. 
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	2. Calificaciones crediticias y métricas
	3. Riesgo de financiamiento y refinanciamiento

	IV. Financial Risk Management
	1. Principles to be Followed
	2. Interest Rate Risk
	Statement of policy
	3. Exchange Rate Risk
	Statement of policy
	4. Approved Instruments

	IV. Gestión de riesgos financieros
	1. Principios a seguir
	2. Riesgo de tasa de interés
	Declaración de la Política
	3. Riesgo de tipo de cambio
	Declaración de la Política
	4. Instrumentos aprobados

	V. Credit Limits
	The purpose of this Policy is to ensure that financial transactions are undertaken with Board approved creditworthy obligors and counterparties in accordance with approved limits. A list of creditworthy obligors and counterparties will be prepared every year by the CFO, to be discussed and approved by the Board. This exercise will be refreshed at the beginning of every year, or before engaging in any major financing event. The policy does not apply to the credit risk arising from normal activity.
	The CFO will propose credit limits to existing counterparties, which may be updated by the Board, and going forward, new credit limits to new counterparties will need to be approved by the Board.
	The IDEAL Group does not undertake individual counterparty and obligor credit assessments. Where a credit limit breach occurs, no new business is to be transacted with the relevant counterparty and a recommendation for curing the breach is to be brought to the Operations and Risks Committee. 

	V. Límites de crédito
	VI. Banking Arrangements
	1. Purpose
	2. Statement of policy

	VI. Acuerdos bancarios
	1. Propósito
	2.   Declaración de la Política
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	I. Nuestro objetivo
	I. Occupational, Health and Safety (ESG)
	To achieve our Objective in connection with ESG we:
	 Promote a positive ESG culture; 
	 Comply with all statutory and other applicable legal and regulatory requirements, including all requisite permitting and approvals, with respect to ESG and seek to ensure our Third Parties (as defined hereunder) do the same;

	 Incorporate ESG considerations in our business, including by implementing health and safety measures consistent with this policy, and ensuring employees are provided with and use protective equipment when dealing with potential hazards;
	 Provide regular occupational health and safety training for employees on a yearly basis,
	 Identify, monitor and control ESG risks that arise in connection with our projects and operations, including in subcontracted works;

	 Record and review all accidents, occupational health and safety related incidents and lost time days and investigate all occupational health and safety incidents that result in lost time, including in subcontracted works;
	 Establish measurable objectives and targets for health and safety in order to seek continual improvement aimed at eliminating work-related injury and illness;
	 Ensure that our workplaces exposed to high-risk hazards have appropriate emergency plans in place;
	 Screen, evaluate and seek to engage our material Third Parties based on their ESG management systems and practices; and
	 Encourage communication, consultation and collaboration with all employees and stakeholders including that there is an annual review and discussion of this policy.

	I. Salud y Seguridad en el trabajo (ESG, por sus siglas en inglés)
	Para lograr nuestro objetivo en relación con la salud y seguridad en el trabajo:
	 Promovemos una cultura positiva de salud y seguridad en el trabajo; 

	 Proporcionamos capacitación periódica en salud y seguridad en el trabajo a los empleados anualmente, 
	 Identificamos, monitoreamos y controlamos los riesgos de salud y seguridad en el trabajo que surgen en relación con nuestros proyectos y operaciones, incluso en obras subcontratadas;

	 Registramos y revisamos todos los accidentes, incidentes relacionados con la salud y la seguridad en el trabajo y los días de tiempo perdido e investigamos todos los incidentes de seguridad y salud en el trabajo que resulten en tiempo perdido, incluso en trabajos subcontratados;
	 Establecemos objetivos y metas medibles para la salud y la seguridad con el fin de buscar una mejora continua destinada a eliminar las lesiones y enfermedades relacionadas con el trabajo;
	 Nos aseguramos de que nuestros lugares de trabajo expuestos a peligros de alto riesgo cuenten con planes de emergencia apropiados;
	 Fomentamos la comunicación, consulta y colaboración con todos los empleados y partes interesadas, incluido el hecho de que haya una revisión anual y discusión de esta política.

	II. Prácticas laborales 
	Para lograr nuestro objetivo en relación con las prácticas laborales:
	 Respetamos los derechos de nuestros empleados, incluso proporcionando salarios justos y oportunos, proporcionando condiciones de trabajo seguras, fomentando el compromiso de los trabajadores, incluso proporcionando información a los empleados sobre los derechos y mecanismos de los trabajadores para plantear quejas relacionadas con el empleo, y permitiendo la libertad de asociación;
	 Prohibimos el uso de niños o trabajadores menores de edad y el uso de cualquier forma de trabajo forzado u obligatorio en relación con nuestro negocio;
	 Prohibimos todas las formas de discriminación, acoso y abuso en nuestro lugar de trabajo;
	 Cumplimos con todos los requisitos regulatorios y demás requisitos legales y reglamentarios aplicables con respecto a las prácticas laborales y los derechos de los trabajadores;
	 Contamos con políticas vigentes que rigen la provisión a nuestros empleados de horas extras, vacaciones y días festivos y beneficios de maternidad, enfermedad y discapacidad;

	 Protegemos los derechos de los trabajadores migrantes de acuerdo con los requisitos regulatorios y demás requisitos legales aplicables;
	 Examinamos, evaluamos y buscamos involucrar a nuestros Terceros materiales en función de su respeto por las prácticas laborales, incluidas las investigaciones apropiadas según sea necesario;
	 Monitoreamos el cumplimiento y los riesgos para las prácticas laborales en relación con nuestros proyectos, incluso en obras subcontratadas; y

	 Fomentamos la comunicación, consulta y colaboración con todos los empleados y partes interesadas.

	II. Labor Practices 
	To achieve our Objective in connection with Labor Practices we:
	 Respect the rights of our employees, including by providing fair and timely wages, providing safe working conditions, fostering worker engagement, including by providing employees information on workers’ rights and mechanisms to raise employment-related grievances, and permitting freedom of association;
	 Prohibit the use of any child or underage workers and the use of any form of forced or compulsory labor in connection with our business;
	 Prohibit all forms of discrimination, harassment and abuse in our work place;
	 Comply with all statutory and other applicable legal and regulatory requirements with respect to labor practices and rights of workers;
	 Have in place policies governing the provision to our employees of overtime, vacation and public holidays and maternity, sickness and disability benefits;

	 Protect the rights of migrant workers in accordance with applicable statutory and other legal requirements;
	 Screen, evaluate and seek to engage our material Third Parties based on their respect for labor practices, including appropriate investigations as required;
	 Monitor compliance with and risks to labor practices in connection with our projects, including in subcontracted works; and

	 Encourage communication, consultation and collaboration with all employees and stakeholders.

	III. The Environment
	To achieve our objective in connection with the Environment we:
	 Seek to adopt sustainable and resource-efficient processes and to conserve natural resources, reduce adverse environmental impacts (such as waste and environmental emissions) and enhance energy efficiency;
	 Seek to identify, monitor and control environmental risks which arise in connection with our projects and operations, including in subcontracted works.


	III. El medio ambiente
	Para lograr nuestro objetivo con el medio ambiente:
	 Buscamos adoptar procesos sostenibles y eficientes en cuanto a recursos y conservar los recursos naturales, reducir los impactos ambientales adversos (como los desechos y las emisiones ambientales) y mejorar la eficiencia energética;
	 Buscamos identificar, monitorear y controlar los riesgos ambientales que surgen en relación con nuestros proyectos y operaciones, incluso en obras subcontratadas.


	IV. Training
	IDEAL Group employees (including directors, officers and senior management) will receive training to ensure they understand applicable laws in respect of relevant occupational, health, safety and environmental matters, and are aware of and understand this Policy, are equipped to respond to specific risks relating to their particular role and know what the IDEAL Group expects of them.
	Where appropriate, Third Parties will also receive training appropriate to their role. 

	IV. Capacitación
	V. Process for reporting possible violations of applicable law or this Policy
	We have established a Whistleblower Framework in the Code of Conduct that provides a process for IDEAL Group employees and Third Parties to report possible or suspected violations of applicable law or this Policy to the Compliance Officer (once such supervisor is appointed by the Company), the chief executive officer of the Company (the “CEO”), the General Counsel and/or secretary of the Company and/or the Operations and Risks Committee or alternatively to the Whistleblower Helpline (Línea Transparente). We will promptly investigate such reports in accordance with the Policy.
	Employees or Third Parties will not be demoted or suffer any other unfavorable treatment as a result of making a good faith report of a possible violation of applicable law or this policy, even if it may result in the IDEAL Group losing business. 
	If any IDEAL Group employee violates this policy or retaliates against another employee who has reported a possible violation of applicable law or this Policy then they will be subject to disciplinary action, which may include termination of employment. 

	VI. Management Leadership, Oversight, Implementation and Review 
	The HR & Compensations Committee, together with the CEO, is responsible for providing leadership, resources and active support for implementing this Policy.
	The CEO will communicate this Policy to the IDEAL Group and relevant external parties at least annually, and at other appropriate times, such as when this Policy is amended or updated. 
	The HR & Compensations Committee will oversee compliance with this Policy.
	We have an annual ESG risk assessment and audit to assess the effectiveness of this Policy, which shall be effected at the same time as the Effectiveness Review provided for in the Bylaws. The terms of reference of such audits are set annually by the HR & Compensations Committee, which will also oversee the annual audit.
	Where issues are identified, the HR & Compensations Committee will prescribe solutions to be implemented by the IDEAL Group. 
	The HR & Compensations Committee and the Management of the Company shall report to each other and to the Board if they become aware of any non-compliance (or potential non-compliance) with applicable law or this Policy and if a deficiency in this Policy is identified. 

	VI. Liderazgo de gestión, supervisión e implementación y revisión 
	VII. Advice and Assistance
	Employees should contact the Compliance Officer (once such supervisor is appointed by the Company) and/or the General Counsel and/or the Helpline, for advice and assistance on any matters relating to this Policy pursuant to the Code of Conduct.

	VII. Asesoramiento y asistencia
	VIII. Reporting Concerns and Whistleblower Protection
	VIII. Informar inquietudes y protección de denunciantes
	IX. Dealing with Third Parties
	The term “Third Parties” shall mean any IDEAL Group company’s agents, representatives, contractors, subcontractors, consultants, distributors and any other persons engaged to act on behalf of any IDEAL Group company, including but not limited to in dealings with a government or governmental official.
	The IDEAL Group Procurement Principles require ESG risk assessment and risk mitigation measures in relation to different types of Third Parties, including seeking ESG-related contractual provisions in material contracts with Third Parties. 
	In general:
	 We expect that material Third Parties with which we do business to either certify in writing that they acknowledge and will abide by relevant aspects of this Policy or certify in writing that they have substantively equivalent requirements or policies in place in respect of employment, health, safety and environment that are consistent with those set forth in this ESG policies.
	 When engaging a Third Party, IDEAL Group should:
	- Perform risk-based due diligence; and
	- Consider and respond appropriately to the findings of that due diligence, particularly where areas of concern are identified.


	IX. Trato con los Terceros
	En general:
	 Esperamos que los Terceros importantes con los que hacemos negocios certifiquen por escrito que reconocen y acatarán los aspectos relevantes de esta Política o certifiquen por escrito que tienen requisitos o políticas sustantivamente equivalentes en materia de empleo, salud, seguridad y medio ambiente que sea coherente con los establecidos en estas políticas de asuntos éticos, sociales y de gobernanza.
	 Al contratar a un Tercero, el Grupo IDEAL debe:
	- Realizar la debida diligencia basada en el riesgo en el Tercero; y
	- Considerar y responder adecuadamente a los hallazgos de esa diligencia debida, particularmente cuando se identifican áreas de preocupación.
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